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Retourner Les Soumissions à : 
Ressources naturelles Canada 
 
 

Réception des soumissions/Ressources naturelles Canada 
 
Voir la présente pour les instructions sur la présentation 
d’une soumission 
 
 
 
Cette demande de soumissions annule et remplace la 
demande de soumissions numéro 500006273, datée du 
29 septembre 2021, dont la date de clôture était le 8 
novembre 2021, à 14h00 EDT.  
 

 

Demande d’offre à commandes 
 

 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté  
la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées  

ou incluses par référence dans la présente et aux  
annexes ci-jointes, les biens, services et construction  

énumérés ici sur toute feuil le ci -annexée au(x) prix  

indiqué(s).  
 

 

Comments – Commentaires 
 

 
 
 
 

Issuing Office – Bureau de distribution 
 

Direction générale des finances et de l’approvisionnement 

Ressources naturelles Canada 

1 Challenger Drive 
Dartmouth, Nouvelle-Écosse 
B2Y 4A2 
  

Title – Sujet 

Analyse géochimique d’échantillons de sédiments, de roches et 
de végétation 
No de l’invitation 

NRCan-5000062073 (B) 
Date 

26 janvier 2022 
No de reference du client 

5000062073 
Requisition Reference No. -  No de la demande 

167506 
L’invitation prend fin 

at – à 02:00 PM HNE 

on – le   24 février  2022 
 
Adresse toutes questions à: 
 

Julia Pace 

julia.pace@nrcan-rncan.gc.ca 

Id de l’acheteur 

 

BU5 

No de telephone 

(902) 719-4856 
No. de Fax 

 
Sécurité 

Cette d’offre à commandes n’est pas une exigence de sécurité 

If marked “X” please see the box to the left   Acknowledgement copy 
required 
S’il ya un “X” ici, s.v.p. voir la boite à la gauche     Accusé de réception requis 
Destination – des biens, services et construction: 
 

Ressources naturelles Canada 
601 Booth Street 
Ottawa, Ontario 
K1A 0E8 

 
 
 
 
 

 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
 
 

No. de téléphone:     

Courriel :         

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de l’entrepreneur 
(taper ou écrire en caractères d’imprimerie) 
 
 
 
 
 
        
Signature      Date 
 

mailto:julia.pace@nrcan-rncan.gc.ca
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Introduction 
 
La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est divisée comme 
suit : 
 
Partie 1  Renseignements généraux: renferme une description générale du besoin; 
 
Partie 2  Instructions à l‘intention des offrants : renferme les instructions relatives aux clauses et conditions de la DOC; 
 
Partie 3  Instructions pour la préparation des offres: donne aux offrants les instructions pour préparer leur offre afin de 

répondre aux critères d'évaluation spécifiés; 
 
Partie 4  Procédures d'évaluation et méthode de sélection: décrit la façon selon laquelle se déroulera l 'évaluation, les critères 

d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que la méthode de sélection; 
 
Partie 5 Attestations et renseignements supplémentaires: comprend les attestations et les renseignements supplémentaires à 

fournir; 
 
Partie 6 Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et d’assurances: comprend des exigences particulières 

auxquelles les offrants doivent répondre; et 
 
Partie 7 7A, Offre à commandes, et 7B, Clauses du contrat subséquent : 
 

7A, contient l 'offre à commandes incluant l 'offre de l 'offrant et les clauses et conditions applicables; 
 

7B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une commande subséquente à 
l 'offre à commandes. 

 
Les annexes comprennent : 
 
Annexe « A » - Énonce des Travaux 
Annexe « A-1 » – Énoncé des besoins 
Annex « A-2 » – Tolérances sur la précision et l’exactitude 
Annexe « B » - Base de paiement 
Annexe « C » - Rapport trimestriel sur l’accord d’offre permanente (SOA) 
Annexe « D » - Performances des fournisseurs 
Annexe « E » - Entente de non-divulgation 
Annexe « F » - Fiche de rapport de données 
Annexe « G » - Classement 
 

1.2 Sommaire 
 
Au moyen de cette DOC, Ressources naturelles Canada (RNCan) sollicite des propositions, sur une base « à la demande », pour d es 
analyses géochimiques de haute qualité de divers types d’échantillons géologiques organiques ou inorganiques, y compris sans s’y 
l imiter : des sédiments, des sols, des roches, des concentrés de minéraux lourds, de l’humus, de la tourbe et des couvertures de 
feuilles mortes pour les catégories suivantes :  
 

 Catégorie 1 : ensembles pour éléments majeurs et éléments présents au niveau de traces 
 Catégorie 2 : analyse par activation neutronique 
 Catégorie 3: Lithogéochimie d’échantillons minéralisés 
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 Catégorie 4 : Ensembles hydrogéochimiques  
 
La période de l’offre permanente régionale sera d’une durée de deux ans avec des périodes d’option. 
 
1.2.1 Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert par la Société 

canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les  soumissionnaires doivent consulter la 
partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et partie 3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la 
demande de soumissions, pour obtenir de plus amples renseignements.  

 

1.3  Exigences en matière de sécurité 
 
Il  n’y a aucune exigence de sécurité associée à cette demande d’offre permanente ou à toute commande subséquente émise par 
rapport aux offres permanentes attribuées. 
 

1.4 Compte rendu 
 
Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres à commandes. Les offrants 
devraient en faire la demande au responsable de l 'offre à commandes dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats 
du processus de demande d'offres à commandes. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES OFFRANTS 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à  commandes (DOC) par un numéro, une date et 
un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-
lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada. 
 
Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions de la DOC et acceptent les 
clauses et les conditions de l 'offre à commandes et du ou des contrats subséquents. 
 
Le document 2006 (2020-05-28), Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services - besoins 
concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante. 
 

- Dans tout le texte (sauf article 3.0) : Supprimer “ Travaux publics et Services gouvernementaux Canada ” et insérer “ 

Ressources Naturelles Canada ”. Supprimer “TPSGC” et insérer “RNCan”. 
- À l’article 2 : Supprimer “ Les fournisseurs doivent détenir ” et insérer « Il est suggéré aux fournisseurs de détenir ». 

 - Au paragraphe 1 de l’article 8 : Supprimer entièrement 
 Au paragraphe 2 de l’article 8 : Supprimer entièrement  

Supprimer : L'unique adresse courriel au moyen du service Connexion postel pour transmettre les soumissions en 
réponse à la demande de soumissions est : tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-
pwgsc.gc.ca, ou le cas échéant, l 'adresse courriel indiquée dans la demande de soumissions. L'unique adresse courriel 
au moyen du service Connexion postel pour transmettre les soumissions pour répondre aux demandes de soumissions 
émises par les bureaux régionaux de TPSGC est indiquée dans la demande de soumissions. 
Insérer : L'unique adresse courriel au moyen du service Connexion postel pour transmettre les soumissions pour 
répondre aux demandes de soumissions émises par RNCan est : procurement-approvisionnement@NRCan-
RNCan.gc.ca 

- Sub-Section 5.4  - Présentation des offres (2020-05-28) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - 
biens ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit: 

 
SUPPRIMER :  soixante (60) jours 
INSERT :   cent vingt (120) jours 

2.2 Présentation des offres 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de Ressources naturelles Canada 
(RNCan) au plus tard à la date et à l 'heure indiquées à la page 1 de la  demande de soumissions.  
 
Unité de réception des soumissions de RNCan : 
 
Seules les soumissions transmises à l 'aide du service Connexion postel seront acceptées.  

Au moins 24 heures avant l’invitation prend fin, le soumissionnaire DOIT envoyer un courriel pour demander d'ouvrir une 
conversation Connexion postel à l’adresse suivante: 

procurement-approvisionnement@NRCan-RNCan.gc.ca 

 
Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette adresse de courriel. Cette adresse de 
courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation Connexion postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003 
(paragraphe 2 de l’article 8), ou pour envoyer des soumissions au moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire 
util ise sa propre licence d’utilisateur du service Connexion postel. 
 
IMPORTANT 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1
mailto:tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:procurement-approvisionnement@NRCan-RNCan.gc.ca
mailto:procurement-approvisionnement@NRCan-RNCan.gc.ca
mailto:procurement-approvisionnement@NRCan-RNCan.gc.ca
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/25
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/25
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Inscrire l’information suivante en objet:  

 

NRCan-5000062073 (B)  Analyse géochimique d’échantillons de sédiments, de roches et de végétation 
 

 
RNCan n’assume aucune responsabilité pour des propositions envoyées à toute autre adresse.  
 
Il  incombe au soumissionnaire de s'assurer que la proposition est soumise correctement par le service Connexion postel. Le défaut 
de se conformer aux instructions qui précèdent peut faire en sorte que RNCan soit incapable de confirmer la date de réception ou 
d’examiner la soumission avant l’attribution du contrat. RNCan se réserve donc le droit de rejeter toute proposition non conforme 
aux présentes instructions. 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par courrier ou par télécopieur à l 'intention de 
RNCan ne seront pas acceptées. 
 

2.3 Demandes de renseignements – demande d’offres à commandes 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l 'offre à commandes au moins trois (3) 
jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à commandes (DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements 
reçues après ce délai, i l est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l 'article de la DOC auquel se rapporte la question et prendre 
soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les 
demandes de renseignements techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis 
de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l 'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où 
le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les 
questions ou peut demander à l 'offrant de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses 
à tous les offrants. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les 
diffuser à tous les offrants. 

2.4 Lois applicables 
 
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l 'offre à commandes seront interprétés et régis selon les lois en vigueur en 
Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire canadien de leur choix, sans que 
la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en 
insérant le nom de la province ou du territoire canadien de leur choix.  Si  aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
offrants acceptent les lois applicables indiquées. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES 

3.1 Instructions pour la préparation des offres 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme suit :  
 
Section I:  Soumission technique (1 copie électronique) 
 
Section II:  Soumission financière (1 copie électronique) dans un fichier/document distinct. 
 
Section III: Attestations (1 copie électronique) 
 
Section IV: Renseignements supplémentaires (1 copie électronique) 
 
 
Les prix devraient figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne devrait être indiqué dans une 
autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour préparer 
leur soumission : 
 
a) utiliser un format de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b)  utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de proposition 

 
Section I: Soumission technique 
 
Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent répondre aux exigences et 
comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II: Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent soumettre leur offre financiere conformément à l’annexe 2 - Proposition financière 
 
Section III: Attestations 
 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à Partie 5. 
 
Section IV : Renseignements supplémentaires 
 
Dans la section IV de leur offre, les soumissionnaires devraient fournir: 

1. la 1ère page de la présente DOC signée avec leur nom légal; 
2. le nom de la personne à contacter (indiquez également l’adresse postale, les numéros de téléphone et l’adresse 

électronique de cette personne) autorisée par le soumissionnaire à communiquer avec le Canada au sujet de leur 
soumission, ainsi que de tout contrat pouvant en découler. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d’évaluation 
 
a) Les offres seront évaluées par rapport à l 'ensemble du besoin de la demande d'offre à commandes i ncluant les critères 

d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres. 
 
4.1.1  Évaluation technique 

Les critères d’évaluation obligatoires sont inclus dans la Pièce Jointe 1 – Critères d’évaluation. 
 

 

4.1.2  Évaluation financière 

Les critères financier obligatoires sont inclus dans la Pièce Jointe 1 – Critères d’évaluation. 
 
 

4.2 Méthode de sélection 
 
4.2.1 Critères techniques obligatoires seulement 
 
Une offre doit être conforme aux exigences de la demande d’offres permanentes pour être déclarée recevable. L’offre recevable 
avec le prix évalué le plus bas par volet sera recommandée pour l’émission d’une offre permanente et sera classé au 1er rang dans ce 
volet. Le deuxième prix évalué le plus bas sera classé en deuxième position et ainsi de suite. La même configuration de classement 
sera utilisée pour chaque volet.  
 
 

 Lorsque deux (2) propositions recevables ou plus soumettent des prix évalués identiques pour un volet, la proposition qui 
offre de meilleures l imites de détection pour les éléments obligatoires dans les ensembles analytiques requis se verra 
attribuer la première position et l’autre la deuxième position. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour qu’un contrat 
leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout moment par 
le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement de la 
part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit 
pendant la période d’évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat. 
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les attestations du 
soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence imposée par l’autorité contractante, 
la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un manquement aux termes du contrat.  
 

5.1 Attestations exigées avec la soumission  

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les soumissionnaires doivent présenter 
avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de 
déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 

5.1.2 Attestations additionnelles requises avec la soumission 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et fournis avec la 
soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou renseignements supplémentaires ne 
sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur 
duquel les renseignements doivent être fournis. À défaut de fournir les attestations ou les renseignements 
supplémentaires énumérés ci-dessous dans le délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 

Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le 
soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a l ieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement.  

 

 Les fournisseurs constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une soumission à titre de coentreprise, 
doivent fournir une liste complète des noms de tous les administrateurs actuels ou, dans le cas d’une entreprise privée, des 
propriétaires de la société; 
 

 Les fournisseurs soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique, y compris ceux soumissionnant en quant que 
coentreprise, doivent fournir la liste complète des noms de tous les propriétaires. 

 
 Les fournisseurs soumissionnant à titre de société en nom collectif n’ont pas à soumettre une liste de noms 

 

Nom du soumissionnaire: ____________________________________________ 
 
OU 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
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Nom de chacun des membres de la coentreprise: 
 
Membre 1: _______________________________  
Membre 2: _______________________________ 
Membre 3: _______________________________ 
Membre 4: _______________________________ 
 
Identification des administrateurs/propriétaires : 

 

NOM PRÉNOM TITRE 

 
 

  

 
 

  

 
 

  

   

   

 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de soumission 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la coentreprise si le 
soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée du 
PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site 

Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail.  (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-
social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée 
du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 
5.2.3 Statut et disponibilité du personnel 

Le soumissionnaire atteste que, s'il obtient le contrat découlant de la demande de soumissions, chaque individu proposé dans sa 
soumission sera disponible pour exécuter les travaux, tel qu'exigé par les représentants du Canada, au moment indiqué dans la 
demande de soumissions ou convenue avec ce dernier. Si pour des raisons hors de son contrôle, le soumissionnaire est incapable de 
fournir les services d'un individu identifié dans sa soumission, le soumissionnaire peut proposer un remplaçant avec des qual ités et 
une expérience similaire. Le soumissionnaire doit aviser l'autorité contractante de la raison pour le remplacement et fournir le nom, 
les qualités et l 'expérience du remplaçant proposé. Pour les fins de cette clause, seule les raisons suivantes seront considérées 
comme étant hors du contrôle du soumissionnaire : la mort, la maladie, le congé de maternité et parental, la retraite, la démission, 
le congédiement justifié ou la résiliation par manquement d'une entente. 
 
Si  le soumissionnaire a proposé un individu qui n'est pas un employé du soumissionnaire, le soumissionnaire atteste qu'il a la 
permission de l 'individu d'offrir ses services pour l 'exécution des travaux et de soumettre son curriculum vitae au Canada. Le 
soumissionnaire doit, sur demande de l 'autorité contractante, fournir une confirmation écrite, signée par l'individu, de la permission 
donnée au soumissionnaire ainsi que de sa disponibilité. Le défaut de répondre à la demande pourrait avoir pour conséquence que 
la soumission soit déclarée non recevable. 
 

http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
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5.2.4 Études et expérience 

Le soumissionnaire atteste qu'il a vérifié tous les renseignements fournis dans les curriculums vitae et les documents à 
l'appui présentés avec sa soumission, plus particulièrement les renseignements relatifs aux études, aux réalisations, à 
l'expérience et aux antécédents professionnels, et que ceux-ci sont exacts. En outre, le soumissionnaire garantit que 
chaque individu qu'il a proposé est en mesure d'exécuter les travaux prévus dans le contrat éventuel.  
 

5.2.5 Ancien fonctionnaire 

Les contrats attribués à des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un paiement forfaitaire doivent résister 
à l 'examen scrupuleux du public et constituer une dépense équitable des fonds publics. Afin de respecter les politiques et les 
directives du Conseil du Trésor sur les contrats attribués à des anciens fonctionnaires, les soumissionnaires doivent fournir 
l 'information exigée ci -dessous avant l’attribution du contrat. Si  la réponse aux questions et, s’i l y a l ieu les renseignements requis, 
n’ont pas été fournis par le temps où l’évaluation des soumissions est complétée, le Canada informera le soumissionnaire du délai à 
l’intérieur duquel l’information doit être fournie. Le défaut de se conformer à la demande du Canada et satisfaire à l’exigence dans 
le délai prescrit rendra la soumission non recevable. 
 
Définition 
 
Aux fins de cette clause, 
 
« ancien fonctionnaire » signifie tout ancien employé d'un ministère au sens de la Loi sur la gestion des finances publiques, 
L.R., 1985, ch. F-11, un ancien membre des Forces armées canadiennes ou de la Gendarmerie royale du Canada. Un ancien 
fonctionnaire peut être : 

a. un individu; 

b. un individu qui s'est incorporé; 

c. une société de personnes constituée d'anciens fonctionnaires; ou 

d. une entreprise à propriétaire unique ou une entité dans laquelle la personne visée détient un intérêt important ou 
majoritaire. 

« période du paiement forfaitaire » signifie la période mesurée en semaines de salaire à l 'égard de laquelle un paiement a été 
fait pour faciliter la transition vers la retraite ou vers un autre emploi par suite de la mise en place des divers programmes visant à 
réduire la taille de la fonction publique. La période du paiement forfaitaire ne comprend pas la période visée par l'allocation de fin 
de services, qui se mesure de façon similaire. 

« pension » signifie une pension ou une allocation annuelle versée en vertu de la Loi sur la pension de la fonction publique 
(LPFP),L.R., 1985, ch. P-36, et toute augmentation versée en vertu de la Loi sur les prestations de retraite supplémentaires , L.R., 
1985, ch. S-24, dans la mesure où elle touche la LPFP. La pension ne comprend pas les pensions payables conformément à la Loi sur 
la pension de retraite des Forces canadiennes, L.R., 1985, ch. C-17, à la Loi sur la continuation de la pension des services 
de défense, 1970, ch. D-3, à la Loi sur la continuation des pensions de la Gendarmerie royale du Canada, 1970, ch. R-10, et à 
la Loi sur la pension de retraite de la Gendarmerie royale du Canada, L.R., 1985, ch. R-11, à la Loi sur les allocations de retraite 
des parlementaires,L.R., 1985, ch. M-5, et à la partie de la pension versée conformément à la Loi sur le Régime de pensions du 
Canada, L.R., 1985, ch. C-8. 
 
Ancien fonctionnaire touchant une pension 
 
Selon les définitions ci-dessus, est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire touchant une pension?  
Oui ( ) Non ( ) 
 

http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/f-11/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/S-24/page-2.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-17/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-17/page-1.html
http://laws.justice.gc.ca/fra/lois/D-1.3/page-1.html
http://laws.justice.gc.ca/fra/lois/D-1.3/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/R-10.6/page-1.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/M-5/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/M-5/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-8/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/C-8/index.html
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Si  oui, le soumissionnaire doit fournir l 'information suivante pour tous les anciens fonctionnaires touchant une pension, le cas 
échéant : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire;___________________________________________________ 

b. la date de cessation d'emploi dans la fonction publique ou de la retraite. ____________________ 

En fournissant cette information, les soumissionnaires acceptent que le statut du soumissionnaire retenu, en tant qu’ancien 
fonctionnaire touchant une pension en vertu de la LPFP, soit publié dans les rapports de divulgation proactive des marchés, s ur les 
sites Web des ministères, et ce conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation 
des marchés. 
 
Directive sur le réaménagement des effectifs 
 
Est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire en vertu de la Directive sur le 
réaménagement des effectifs?   Oui ( ) Non ( ) 
 
Si  oui, le soumissionnaire doit fournir l 'information suivante : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; ___________________________________________________ 

b. les conditions de l 'incitatif versé sous forme de paiement forfaitaire; _______________________ 

c. la date de la cessation d'emploi;____________________________________________________ 

d. le montant du paiement forfaitaire;__________________________________________________ 

e. le taux de rémunération qui a servi au calcul du paiement forfaitaire;_______________________ 

f. la période correspondant au paiement forfaitaire, incluant : 

 la date du début____________________________ 
 La date d'achèvement _______________________ 
 le nombre de semaines______________________ 

g. nombre et montant (honoraires professionnels) des autres contrats assujettis aux conditions d'un programme de 
réaménagement des effectifs. 

Honoraires Professionnels   Montant 

________________________    ____________________________ 
________________________    ____________________________ 

 

Pour tous les contrats attribués pendant la période du paiement forfaitaire, le montant total des honoraires qui peut être payé à un 
ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire est l imité à 5 000 $, incluant les taxes applicables. 

5.2.6  Désignation autochtone 

Qui est admissible?  

http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?section=text&id=14676
http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?section=text&id=14676
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a. Une entreprise autochtone, qui peut être  

i . une bande selon la définition de la Loi sur les Indiens, 
ii . une entreprise individuelle, 

iii . une société à responsabilité l imitée, 
iv. une coopérative, 
v. un partenariat, 

vi. une organisation sans but lucratif, 

dont la propriété et le contrôle sont au moins à 51 p. 100 assurés par des Autochtones,  
 
OU 

b. Une coentreprise comprenant deux ou plusieurs entreprises autochtones ou une entreprise autochtone et une entreprise 
non autochtone, pourvu que la ou les entreprises autochtones détiennent au moins 51 p. 100 des intérêts et du contrôle de 
la coentreprise. 

Si  l 'entreprise autochtone a au moins six employés à plein temps à la date de la soumission, au moins 33 p. 100 d'entre eux d oivent 
être des Autochtones, et cette proportion doit être maintenue pendant toute la durée du contrat.  
 
Le soumissionnaire doit certifier dans sa soumission qu'il agit au nom d'une entreprise autochtone ou d'une coentreprise constituée 
selon les critères définis ci-dessus. 
 

☐  Notre entreprise n’est pas une entreprise autochtone, comme indiqué ci-dessus 

☐  Notre entreprise est une entreprise autochtone, comme indiqué ci-dessus.  
 
 
 
             
Signature       Date 
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PARTIE 6 – EXIGENCES RELATIVES A LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET 
D’ASSURANCES 

6.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
Il  n’y a aucune exigence de sécurité associée à la présente Demande d’offre à commandes ou aux commandes subséquentes émis 
contre les offres à commandes accordées. 

6.2 Exigences en matière d’assurance 
 
L’entrepreneur est responsable de décider s’il doit s’assurer pour remplir ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer 
aux lois applicables.  Toute assurance souscrite ou maintenue par l’entrepreneur est à s charge ainsi que pour son bénéfice et sa 
protection.  Elle ne dégage pas l’entrepreneur de sa responsabilité en vertu du contrat, ni ne la diminue. 
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PARTIE 7 – OFFRE A COMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

A. OFFRE A COMMANDES 

7.1 Offre 
 
L'offrant offre de remplir le besoin conformément au besoin reproduit à l 'annexe « A ». 

7.2 Exigences relatives à la sécurité 
 
Il  n’y a aucune exigence de sécurité applicable à cette offre à commandes. 

7.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l 'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) par un numéro, une date et un titre 
sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

7.3.1 Conditions générales 
 
2005 (2017-06-21), Conditions générales – offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la présente offre à commandes 
et en font partie intégrante. 
 
Le paragraphe 1 – Interprétation du 2005 (2016-04-04), est modifié comme suit : 
 
SUPPRIMER : Travaux pulics et Services gouvernementaux Canada 
INSERER : Ressources naturelles Canada 

7.3.2 Rapports d’utilisation périodique – offres à commandes 

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis au gouvernement fédéral en vertu 
de contrats découlant de l 'offre à commandes. Ces données doivent comprendre tous les achats, incluant ceux payés au moyen 
d'une carte d'achat du gouvernement du Canada. 

L'offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d'établissement de rapports décrites à l'annexe «  C ». 
Si  certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit être indiquée dans le rapport. Si  aucun bien ou service n'a été fourni 

pendant une période donnée, l 'offrant doit soumettre un rapport portant la mention «  néant ». 

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l 'offre à commandes. 

Voici la répartition des trimestres : 
Premier trimestre : du 1er avril au 30 juin 
Deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre; 
Troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre; 

Quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars. 

Les données doivent être présentées au responsable de l 'offre à commandes dans les dix (10) jours civils suivant la fin de la 
période de référence. 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2005/14
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7.4 Durée de l’offre à commandes 

7.4.1 Période de l’offre à commandes 
 
La période pour effectuer des commandes subséquentes à l’offre permanente est à compter de la date d’attribution de l’offre 
permanente jusqu’au 15 mars 2024. 
 
7.4.2 Prolongation de l’offre à commandes 
 
Si  l ’utilisation de l’Offre permanente est autorisée au-delà de la période initiale, l ’Initiateur propose de prolonger son offre jusqu’à 
trois (3) périodes supplémentaires d’un (1) an dans les mêmes conditions et aux taux ou prix spécifiés dans l’Offre permanente, ou 
aux taux ou prix calculés conformément à la formule spécifiée dans l’Offre permanente. 
 
L’initiateur sera informé de la décision d’autoriser l’utilisation de l’offre permanente pendant une période prolongée par l’autorité 
de l’offre permanente avant la date d’expiration de l’offre permanente. Une révision de l’offre permanente sera émise par l’Autorité 
de l’offre permanente. 
 

7.4.3 Évaluation du rendement du titulaire d’offres à commandes 
 
RNCan évaluera le rendement de tous les titulaires d’une offre à commandes (OC) dans le cadre de chacune des commandes 
subséquentes passées. Le rendement sera évalué selon les critères énoncés à l’Annexe C – Évaluation du rendement du fournisseur, 
après chaque commande subséquente exécutée. L’évaluation du rendement du fournisseur servira à garantir que les titulaires 
d’offres à commandes fournissent des services de reproduction de qualité dans le cadre de chaque commande subséquente. 
 
La feuille de rendement du fournisseur vise à favoriser les communications continues avec les titulaires d’OC, et à s’assurer  que ces 
derniers offrent un rendement acceptable. L’évaluation du rendement du fournisseur sera utilisée pour chaque commande 
subséquente exécutée par un titulaire d’OC choisi, et celui-ci recevra une copie de l’évaluation de son rendement. Le titulaire d’OC 
aura l’occasion de formuler des commentaires sur les résultats de son rendement. À l’expiration de chaque commande subséquente, 
l ’évaluation du rendement du fournisseur sera remise au titulaire d’OC pour qu’il puisse y répondre. Le pointage final attribué par 
RNCan est réputé définitif et à son entière discrétion. 
 
Si  le fournisseur échoue à l’évaluation de son rendement en obtenant une note inférieure à 80 %, le titulaire d’OC pourrait être 
pénalisé. Ces sanctions pourraient entraîner une ou plusieurs des mesures suivantes : 
 

 rencontrer RNCan, aux frais du fournisseur, afin d'examiner les problèmes et de déterminer la façon de les régler; 
 refuser d’inviter le titulaire d’OC à soumissionner aux deux (2) prochaines occasions, après l 'obtention les deux premières 

fois d'une note moyenne inférieure à 80 %. 
 refuser d’inviter le titulaire d’OC à soumissionner de nouveau pendant la durée totale de l’offre à commandes, y compris les 

périodes d’options, après l 'obtention une quatrième fois d'une note moyenne inférieure à 80 %. 

7.5 Responsables 

7.5.1 Responsable de l’offre à commandes 
 
Le responsable de l 'offre à commandes est : 
 
Nom:  Julia Pace 
Titre:   Spécialiste en approvisionnement 
Organisation: Ressources naturelles Canada 
Adresse:  1 Challenger Drive, Dartmouth, NS 
Téléphone: 902-719-4856 
Courriel: julia.pace@nrcan-rncan.gc.ca  

mailto:julia.pace@nrcan-rncan.gc.ca
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Le responsable de l 'offre à commandes est chargé de l 'émission de l 'offre à commandes et de son administration et de sa révis ion, 
s'i l y a l ieu. En tant qu'autorité contractante, i l est responsable de toute question contractuelle l iée aux commandes subséquentes à 
l 'offre à commandes passées par tout utilisateur désigné. 

7.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour l 'offre à commandes est identifié dans la commande subséquente à l 'offre à commandes. 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le cadre d'une commande 
subséquente à l 'offre à commandes. Il est responsable de toutes les questions l iées au contenu technique des travaux prévus dans le 
contrat subséquent. 

7.5.3 Représentant de l’offrant 
 
Nom :         
Titre :         
Organisation :        
Adresse :        
         
Téléphone :        
Courriel :        

7.6 Divulgation proactive de marchés conclus avec d’anciens fonctionnaires 
 
En fournissant de l’information sur son statut en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en vertu de la Loi sur la pension 
de la fonction publique (LPFP), l ’ entrepreneur a accepté que cette information soit publiée sur les sites Web des ministères, dans le 
cadre des rapports de divulgation proactive des marchés, et ce, conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 du 
Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada. 

7.7 Utilisateurs désignés 
 
L'util isateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l 'offre à commandes est : Ressources naturelles Canada. 

7.8 Procédures pour les commandes 
 
Motif du droit de premier refus : 
 
Les procédures de commande subséquente exigent que lorsqu’une exigence est identifiée, l ’utilisateur désigné contacte l’offrant en 
1ère place pour déterminer si l’exigence peut être satisfaite par cet offrant. Si  l ’offrant en 1ère place est en mesure de répondre à 
l’exigence, une commande subséquente est faite contre son offre permanente. Si cet offrant n’est pas en mesure de répondre à 
l’exigence, l ’utilisateur désigné contactera l’offrant en 2ème place. L’utilisateur désigné continuera et procédera comme ci-dessus 
jusqu’à ce qu’un offrant indique qu’il peut répondre aux exigences de la convoque.  En d’autres termes, les commandes 
subséquentes sont effectués sur la base du « droit de premier refus ». Lorsque l’offrant en 1ère place n’est pas en mesure de 
répondre au besoin, l ’utilisateur désigné est tenu de documenter son dossier de manière appropriée. Les commandes subséquentes 
qui en résultent sont considérés comme concurrentiels et les pouvoirs d’appel concurrentiels peuvent être util isés. 
 

7.9 Instrument des commandes subséquentes 
 
Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l 'entremise du formulaire PWGSC-TPSGC 942, 
commande subséquente à une offre à commandes. 

http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-36/TexteComplet.html
http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/dcgpubs/ContPolNotices/2012/10-31-fra.asp
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7.10 Limite des commandes subséquentes 
 
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser  400 000,00 $ (taxe sur les produits et 
services ou taxe de vente harmonisée incluse).  

7.11 Ordre de priorité des document 
 
En cas d'incompatibilité entre le l ibellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît en premier sur la 
l iste qui l 'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la l iste. 
 
a) la commande subséquente à l 'offre à commandes, incluant les annexes; 
b) les articles de l 'offre à commandes; 
c) les conditions générales 2005 (2017-06-21) - Conditions générales - offres à commandes - biens ou services; 
d) les conditions générales supplémentaire, définies aux présentes; 4007 (2010-08-16)- Le Canada détient les droits de propriété 

intellectuelle sur les renseignements originaux; 
e) les conditions générales  2035 (2020-05-28) Conditions générales : services professionnels (besoins plus complexes de services); 
f) Annexe « A » - Énoncé des travaux; 
g) Annexe « B » - Base de paiement; 
h) Annexe « C » – Rapport trimestriel sur les contrats d’offre permanente (SOA) 
i) Annexe « D » - Performances des fournisseurs 
j) Annexe « E » - Entente de non-divulgation 
k) Annexe « F » - Fiche de rapport de données 
l) Annexe « G » - Classement 
m) l 'offre de l 'offrant en date du ______________ 
 

7.12 Certifications 

7.12.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'offrant avec son offre ou préalablement à l’émission 
de l’offre à commandes (OC), ainsi que la coopération constante quant aux renseignements supplémentaires, sont des conditions 
d'émission de l 'OC et le non-respect constituera un manquement de la part de l’offrant. Les attestations pourront faire l 'objet de 
vérifications par le Canada pendant toute la durée de l 'offre à commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au-
delà de la période de l 'OC. 

7.13 Lois applicables 
 
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l 'offre à commandes doivent être interprétés et régis selon les lois en vigueur en 
Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 

  

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2005/14
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/4/4007/3
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2035/18
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B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une commande subséquente à 
l 'offre à commandes. 

7.1 Énoncé des travaux 
 
L'entrepreneur doit exécuter les travaux décrits dans la commande subséquente à l 'offre à commandes. 

7.2 Clauses et conditions uniformisées 

7.2.1 Conditions générales 
 
2035 (2020-05-28), Conditions générales – besoins plus complexes de services, s'appliquent au contrat et en font partie intégrante. 

7.2.2 Conditions générales supplémentaires 
 

4007(2010-08-16) - Le Canada détient les droits de propriété intellectuelle sur les renseignements originaux 

7.3  Date de livraison 

7.3.1 Date de livraison 
 
La l ivraison doit être effectuée conformément à la commande par rapport à l’offre permanente. 

7.4 Divulgation proactive des contrats avec d’anciens fonctionnaires 
 
En fournissant des renseignements sur son statut, en ce qui concerne le fait d’être un ancien fonctionnaire recevant une pension de 
retraite de la Loi sur la pension de retraite de la fonction publique (LSP), l ’entrepreneur a accepté que ces renseignements soient 
déclarés sur les sites Web ministériels dans le cadre des rapports de divulgation proactive publiés, conformément à  l’avis de 
politique de passation de marchés : 2012-2 du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada. 

7.5 Paiement 
 
7.5.1 Base de paiement 
 

L'entrepreneur sera remboursé des coûts raisonnablement et convenablement encourus dans l'exécution des travaux, déterminés 
conformément au mode de paiement de l 'annexe «B», à une limitation des dépenses de ________ $ (À déterminer dans les  
commandes subséquentes qui en résultent). Les droits de douane sont inclus, et la taxe sur les produits et services ou la taxe de 
vente harmonisée est en sus, le cas échéant 
 
7.5.2 Limitation des dépenses 

1. La responsabilité totale du Canada envers l 'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas dépasser la somme de _____ $. 
Les droits de douane insérer sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant de tout changement de 
conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera autorisée ou payée à l 'entrepreneur, à moins que 
ces changements de conception, modifications ou interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l 'autorité 
contractante avant d'être intégrés aux travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir des 
services qui entraîneraient une augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins que l'augmentation n'ait été 
autorisée par écrit par l 'autorité contractante. L'entrepreneur doit informer, par écrit, l 'autorité contractante concernant la 
suffisance de cette somme :  

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2035/18
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/4/4007/3
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a. lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou 

b. quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou 

c. dès que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffisants pour l 'achèvement des travaux,  
selon la première de ces conditions à se présenter. 

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, l'entrepreneur doit lui fournir par écrit 
une estimation des fonds additionnels requis. La présentation de cette information par l 'entrepreneur n'augmente pas la 
responsabilité du Canada à son égard. 

7.5.3 Modalités de paiement 
 
H100C (2008-05-12), Paiement unique 
H1008C (2008-05-12), Paiement mensuel 
 
 
7.5.4 Clauses du Guide des CCUA 
 
Taxes - entrepreneur établi à l 'étranger (2007-11-30) C2000C 
Droits de douane et taxes - certificat de drawback (2010-01-11) C2001C 
Contrôle du temps (2008-05-12) C0711C 
Vérification discrétionnaire des comptes (2010-01-11) C0705C 
 

7.6 Instructions relatives à la facturation 
 
En raison de Covid-19, RNCan n’acceptera que les factures suivantes: 
 

E-mail:  
 
Invoicing-Facturation@nrcan-rncan.gc.ca 
 
Note: Attach “PDF” fi le. No other formats will be accepted 
 

 
Les factures et tous les documents relatifs à ce contrat doivent être présentés sur le modèle de facture de l’entrepreneur et porter 
les numéros de référence suivants : Numéro de contrat : _______________ 
 
Instructions de facturation pour les fournisseurs : http://www.rncan.gc.ca/approvisionnement/3486 

7.7 Assurance 
 
L'entrepreneur est responsable de décider s'il doit s'assurer pour remplir ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer 
aux lois applicables. Toute assurance souscrite ou maintenue par l 'entrepreneur est à sa charge ainsi que pour son bénéfice et sa 
protection. Elle ne dégage pas l 'entrepreneur de sa responsabilité en vertu du contrat, ni ne la diminue. 
 

7.8 Administration du contrat  
 
Les parties reconnaissent que l’ombudsman de l’approvisionnement nommé en vertu du paragraphe 22.1(1) de la Loi sur le 
ministère des Travaux publics et des Services gouvernementaux examinera une plainte déposée par [le fournisseur ou l’entrepreneur 
ou le nom de l’entité à qui ce contrat a été attribué] concernant l’administration du contrat si les exigences du paragraphe 22.2(1) de 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/H/H1000C/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/H/H1008C/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C2000C/1
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A2001C/1
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C0711C/2
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C0705C/7
mailto:Invoicing-Facturation@nrcan-rncan.gc.ca
http://www.rncan.gc.ca/approvisionnement/3486
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la Loi sur le ministère des Travaux publics et des Services gouvernementaux et les articles 15 et 16 du Règlement concernant 
l’ombudsman de l’approvisionnement ont été respectées, et si  l’interprétation et l’application des modalités ainsi que de la portée 
du contrat ne sont pas contestées. Le Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement peut être joint par téléphone, au 1-866-734-
5169 ou par courriel, à l ’adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca.  

  

mailto:boa.opo@boa.opo.gc.ca
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ANNEXE A - ÉNONCÉ DES TRAVAUX 
 

ET1 Titre 
 
Analyse géochimique d’échantillons de sédiments, de roches et de végétaux 

 
ET2 Besoin 
 
La Commission géologique du Canada (CGC) requiert, sur demande, des analyses géochimiques de haute qualité de divers types 
d’échantillons géologiques organiques ou inorganiques, entre autres :   
 
Sédiments 
Sols 
Roches 
Concentrés de minéraux lourds 
Humus 
Tourbe 
Couverture de feuilles mortes 
Eaux 
 
Ces analyses sont réalisées dans le cadre des travaux de recherche scientifique de la CGC. Elles nécessitent l’application rigoureuse, 
reproductible et documentée d’une gamme de protocoles de préparation et l’utilisation de différents types d’appareils d’analyse. Le 
responsable technique de la CGC (le responsable du projet) surveillera la qualité des résultats des analyses. 

 

ET3 Types d’échantillon et gammes de concentration 
 
Les matrices des échantillons de sédiments, de roches, d’eaux et de végétaux soumises seront très variables. Elles comprendront 
notamment des silicates, des carbonates, des matières ferrugineuses ou leurs mélanges. Certains éléments normalement rencontrés 
à l’état de traces ou en faibles quantités peuvent se trouver dans de fortes concentrations dans quelques échantillons d’une série 
d’échantillons normaux. Une fois décelés, ces échantillons seront aussitôt signalés.  
 
Il  n’est pas acceptable de déclarer systématiquement des concentrations élevées sous forme de « valeurs supérieures à » une limite 
supérieure pour ces échantillons. Si certains échantillons contiennent des éléments à une concentration supérieure à la limite de 
détection, i l faudra contacter le responsable technique de la CGC afin de décider de la nécessité d’autres analyses pour mesurer ces 
concentrations et les déclarer. Le soumissionnaire peut inclure une référence dans le texte de sa proposition indiquant qu’il pourrait 
y avoir des coûts additionnels, mais cette information ne sera pas évaluée. 
 

ET4 Besoins analytiques 
 
Les besoins analytiques ont été divisés en quatre (4) volets, chacun comprenant plusieurs procédures obligatoires : 
 
Volet 1 : Ensemble visant des éléments majeurs et des éléments traces; 
Volet 2 : Analyse par activation neutronique; 
Volet 3 : Lithogéochimie d’échantillons minéralisés  
Volet 4 : Ensembles hydrogéochimiques  
 
Les soumissionnaires peuvent présenter une soumission pour l’un ou l’ensemble des volets, mais i ls doivent être en mesure d’offrir 
tous les ensembles obligatoires de chaque volet dans les limites de détection obligatoires indiquées à l’annexe A-1. 

 
ET5 Volets, ensembles d’analyse et estimation d’utilisation annuelle  
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Les ensembles obligatoires sont marqués en rouge.  Le tableau suivant indique le nombre estimatif d’échantillons par ensemble 
d’analyse, par année : 
 
 

Ensemble Ensembles du volet 1 
Ensembles visant des éléments majeurs et des éléments traces 

Nombre estimatif 
d’échantillons * 

Offrant 
 
(cocher la case) 

1 Analyse de roches entières; éléments majeurs par fluorescence 
aux rayons X (XRF) sur disque fondu ou fusion au borate / ICP-ES 

1 000  

2 Perte au feu à 500 °C 300  
3 Perte au feu à 1000 °C 200  
4 Analyse des composés volatils, S et C, par combustion/infrarouge 500  
5 FeO par titrage 400  
6 Analyse de roches entières, analyse des éléments traces (6a) ou 

des éléments traces + terres rares (6b) 
1 000 a) 

 
b) 

7 a)  Analyse d’éléments traces par ICP-ES+MS avec décomposition 
à l’eau régale 
b)  Analyse d’éléments traces par ICP-ES+MS avec décomposition 
à l’eau régale des échantillons de 30 gr ou moins 
c)  Analyse d’éléments additionnels facultatifs – éléments des 
terres rares (REE) 
d)  Analyse d’éléments additionnels facultatifs – Pt et Pd 
e)  Analyse d’éléments ultratraces par ICP-ES+MS avec 
décomposition à l’eau régale 

2 000 – 4 000 a) 
 
b) 
 
c) 
 
d) 
 
 
 

8 a)  Analyse d’éléments traces par décomposition presque totale 
au moyen de 4 acides avec ICP-ES+MS 
b)  Analyse d’éléments traces + d’éléments des terres rares par 
ICP-ES+MS avec décomposition presque totale au moyen de 4 
acides 
c)  Analyse d’éléments ultratraces et d’éléments des terres rares 
en option par ICP-ES+MS avec décomposition presque totale au 
moyen de 4 acides. 

1 000 a) 
 
b) 
 
 
 

9 Eau interstitielle (H2O+) 200  
10 Fluor par fusion au LiBO2 + électrode pour ion spécifique 1 000  
11 Pyroanalyse d’Au, de Pt et de Pd avec collecte par le plomb et ICP-

ES/ICP-MS  
200  

12 Carbone organique total 400  
13 Carbone inorganique total 400  
14 Carbone graphitique total 100  
15 CO2 par coulométrie 100  
16 Sulfures par infrarouge 200  
17  Analyse d’éléments majeurs, mineurs et traces par ICP-ES+MS 

après fusion au peroxyde de sodium  
500  

Ensemble Préparation en laboratoire    
18 a) Fractionnement des échantillons de sédiments 

b) Séchage de sédiments à température ambiante 
c) Tamisage de sédiments séchés à l’air 

500  

19 a) Broyage d’échantillons de roche pour qu’une proportion 
de 75 % passe dans un tamis de 2 mm 
b) Fractionnement des échantillons broyés 

500  
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20 Broyage grossier et pulvérisation d’échantillon entier pour qu’une 
proportion de plus de 85 % passe dans un tamis de 75 microns. 
Échantillons de 3 kg ou moins.   

300  

21 Pulvérisation pour qu’une proportion de 85 % de sédiments ou de 
roches broyées passe dans un tamis de 75 microns :  
a) au moyen d’un broyeur en acier doux 
b) au moyen d’un broyeur en acier dur exempt de Cr 
c) Au moyen d’un broyeur en céramique 
d) Au moyen d’un broyeur en carbure de tungstène 
e) Au moyen d’un broyeur en agate 
f) Nettoyage du broyeur avec du sable ou du verre entre 
les échantillons 

500  

22 Séparation de la fraction < 0,002 mm par centrifugation 
Macération ou broyage d’échantillons de végétaux 
Calcination des échantillons de végétaux 

500  

 
Ensemble Ensemble du volet 2 

Analyse par activation neutronique 
Nombre estimatif 
d’échantillons* 

Offrant 
 
(cocher la case) 

1 Analyse d‘ensembles d’échantillons de 30 g ou moins de 
plusieurs éléments par activation neutronique (AAN) 

2 000 - 3000  

 
 

Ensemble Ensembles du volet 3  
Lithogéochimie des échantillons minéralisés 

Nombre estimatif 
d’échantillons* 

Offrant 
 
(cocher la case) 

1 Éléments majeurs par fluorescence aux rayons X (XRF) ou ICP-AES. 
Les ensembles d’analyse des éléments, la limite de détection (LD) 
minimale et les méthodes d’analyse sont indiqués dans les 
tableaux A et B. 

800  

2 CO2  par infrarouge ou coulométrie 800  
3 Carbone organique par infrarouge ou méthode Leco 100  
4 Carbone total et soufre total par infrarouge ou méthode Leco 300  
5 Soufre total par infrarouge ou méthode Leco 500  
6 SO4 par infrarouge ou méthode Leco 200  
7 Au - Pyroanalyse et collecte par le plomb - absorption atomique 

(AA) (échantillon de 30 g) 
800  

8 Éléments du groupe du platine à l’état de trace - pyrolyse ICP-MS  350  
9 Hg – Vapeur froide - Analyse par absorption atomique (AA)  350  
10 Fusion au métaborate de Li (Zr, Y, Nb, Ba, Rb) et ICP-MS  200  
11 Analyse à l’eau régale et ICP-MS (As, Bi, Se, Sb, Te) 700  
12 Fusion au borate de lithium et digestion acide des éléments 

chalcophiles et ICP-MS et spectrométrie par émission atomique 
(AES).   

800  

13 FeO – Titrage 800  
14 F – Fusion au borate de lithium et électrode spécifique 350  
15 Cl – Analyse par activation neutronique instrumentale (INAA) 350  
16 Pyroanalyse avec collecte par le sulfure de nickel - ICP-MS 50  
17 Au –Extraction au cyanure - ICP-MS 25  
18 B - Analyse par activation neutronique au gamma prompts 

(PGNAA) 
50  
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TENEURS DES MINERAIS – Seront utilisées lorsque la LD maximale est obtenue pour la teneur en métaux 
précieux et communs, et en uranium. Remarque : les options ne peuvent être divisées et l’offrant doit 
présenter un prix unique pour chaque option indiquée ci-dessous, qui comprend tous les éléments d’une 
option particulière : 

 

19 Au – Pyroanalyse avec collecte par le plomb - méthode 
gravimétrique (échantillon de 30 g) 

200  

20 Au, Ag – Pyroanalyse avec collecte par le plomb - méthode 
gravimétrique (échantillon de 30 g) 

200  

21 Au, Pt, Pd – Pyroanalyse avec collecte par le plomb et ICP-MS 
(échantillon de 30 g) 

25  

22 Cu, Zn, Pb, Ni, – Décomposition à l’eau régale – ICP-MS 150  
23 As, Cr – Fusion au peroxyde de sodium  – ICP-MS 150  
24 U3O8 – Fusion et XRF 20  
Ensemble Préparation en laboratoire    
25 a) Fractionnement des échantillons de sédiments 

b) Séchage de sédiments à température ambiante 
c) Tamisage de sédiments séchés à l’air 

500  

26 a) Broyage d’échantillons de roche pour qu’une proportion 
de 75 % passe dans un tamis de 2 mm 
b) Fractionnement des échantillons broyés 

500  

27 Broyage grossier et pulvérisation d’échantillon entier pour qu’une 
proportion de plus de 85 % passe dans un tamis de 75 microns. 
Échantillons de 3 kg ou moins.   

300  

28 Pulvérisation pour qu’une proportion de 85 % de sédiments ou de 
roches broyées passe dans un tamis de 75 microns :  
a) au moyen d’un broyeur en acier doux 
b) au moyen d’un broyeur en acier dur exempt de Cr 
c) Au moyen d’un broyeur en céramique 
d) Au moyen d’un broyeur en carbure de tungstène 
e) Au moyen d’un broyeur en agate 
f) Nettoyage du broyeur avec du sable ou du verre entre les 
échantillons 

500  

29 a)      Séparation de la fraction < 0,002 mm par centrifugation 
b)      Macération ou broyage d’échantillons de végétaux 
c)      Calcination des échantillons de végétaux 

500  

 
 

Ensemble Ensembles du volet 4 
Ensembles hydrogéochimiques 

Nombre estimatif 
d’échantillons* 

Offrant 
 
(cocher la case) 

1 Conductivité, total des solides dessous (TDS) et pH 500  
2 Alcalinité par titrage 500  
3 Carbone organique total dans l’eau 500  
4 Anions dissous dans l’eau par chromatographie ionique 500  
5 Éléments majeurs dissous par ICP-OES/ICP-AES 500  
6 Éléments majeurs et éléments traces par ICP-MS 500  
7 Analyse des éléments ultra-traces et de l’Au dissous - Analyse des 

eaux par ICP-MS 
500  

Ensemble Préparation en laboratoire    
8 Échantillons hydrogéochimiques : 500  

) 
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a) Acidification des échantillons pour l’analyse des éléments 
traces et majeurs en utilisant 1 % (volume de l’échantillon) de 
HNO3 8N ultra-pur et réfrigéré pendant deux semaines 
b)  Fi ltration à 0,45 µm de l’échantillon de carbone organique 
dissous (DOC)  
c)  Acidification des échantillons d’Au pour l’analyse des éléments 
ultra-traces à l’aide de l’eau régale  
d)  Traitements chimiques des récipients d’échantillon pour la 
désorption de l’Au (facultatif) 

 
* Le nombre estimatif d’échantillons indiqué par année ici n’est qu’une approximation des besoins, donnée de bonne foi. Certaines 
de ces quantités peuvent ne pas être requises au cours d’une année donnée. 
 

ET6 Classement des échantillons par ordre de priorité  
 
Lorsqu’un échantillon donné ne satisfait pas aux exigences minimales de poids requises pour l’analyse, le responsable technique doit 
être avisé dans les 10 jours suivant la réception de l’échantillon. Les analyses réalisées sur des échantillons de taille inférieure à la 
norme doivent l’être à la discrétion du responsable technique. En cas de plusieurs analyses mettant en jeu des techniques 
destructives, l ’échantillon sera accompagné d’une liste des analyses à faire en priorité. 

 

ET7 Expédition des échantillons 
 
La CGC sera responsable de l’expédition des échantillons à analyser à l’entrepreneur. Les échantillons seront expédiés depuis une 
installation de la CGC. La CGC fournira les échantillons dans des flacons en matière plastique (4, 16, 32 Drams), des sacs en matière 
plastique ou d’autres contenants, suivant les besoins. Les échantillons préparés seront classés par ordre numérique dans les boîtes 
et une liste des échantillons sera envoyée soit sous forme de copie papier avec les échantillons, soit en format Excel par courriel. La 
CGC fournira aussi une liste indiquant l’ordre dans lequel les échantillons doivent être analysés. Les échantillons de roche seront 
expédiés dans des contenants métalliques ou en matière plastique, et une liste des échantillons sera envoyée sous forme papier 
avec les échantillons ou par courriel. 
 
L’entrepreneur sera responsable du retour (à leur coût) des matières en trop dans les contenants et les boîtes utilisés pour 
l’expédition des échantillons à analyser, le cas échéant, en lots similaires aux lots expédiés. Les échantillons doivent être renvoyés à 
l’adresse suivante après la fin des analyses, sauf indication contraire du responsable technique de la CGC : 
< à insérer lors de l’attribution du contrat >. 
 
Le renvoi des échantillons depuis l’installation de stockage de l’entrepreneur peut être exigé à tout moment. En aucun cas les 
échantillons en excès ne doivent être jetés. L’entrepreneur peut être en charge de stocker les échantillons pendant une période 
deux (2) mois ou moins. Pour les échantillons de roche de grande taille, le numéro d’échantillon de la CGC doit être clairement 
indiqué sur la roche avec un marqueur permanent. Pour les échantillons trop petits, le numéro d’échantillon de la CGC doit être 
clairement indiqué sur le contenant. 
 
Afin de mieux estimer les coûts d’expédition, les gammes de tailles et de poids des échantillons sont les suivants  : 
 
Échantillons préparés dans les installations de la CGC : 10 à 50 grammes de pulpe sont typiquement expédiés dans des flacons de 4 
ou 16 Drams. Le restant des échantillons devant être retourné aura un poids d’environ 5 à 15 grammes par échantillon. Le retour se 
fera dans les flacons ayant servi à l’expédition (environ 2 500 à 7 500 échantillons par an). 
 
Échantillons de roche : des échantillons de 1 à 3 kg seront expédiés au laboratoire aux fins de préparation et d’analyse. Les 
échantillons en excès, les pulpes et les échantillons rejetés devront être retournés (environ 1 000 échantillons par an). 
 
ET8 Livrables 
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L’entrepreneur devra fournir les données dans les délais, formats et volumes requis. Il devra recommencer l’analyse de tous les 
échantillons dont les résultats ne satisfont pas aux exigences sur le contrôle de la qualité, comme il est indiqué dans le pr ésent 
document. L’entrepreneur doit fournir des résultats conformes aux limites de détection données dans l’annexe A-1. 
 

ET9 Contrôle de la qualité des données d’analyse 
 
Chaque groupe de vingt (20) échantillons analysés par l’entrepreneur doit contenir un échantillon de référence et un échanti llon en 
double fournis et insérés dans le groupe par l’entrepreneur. Les échantillons de référence doivent être choisis en fonction de la 
matrice des échantillons, de la gamme de concentrations et, si  cela est possible, des matières de référence certifiées  seront 
préférées à des échantillons de référence maison. Le rapport d’analyse pour chaque lot doit comprendre les résultats obtenus par 
l’entrepreneur avec chaque échantillon de référence et chaque échantillon en double présents dans chaque groupe de 20 
échantillons. 
 
De plus, le contrôle de la qualité de l’exactitude et de la précision des analyses peut être surveillé grâce à l’analyse en a veugle de 
matières de référence certifiées ou d’échantillons en double (inclus dans les lots par la CGC). 
 
Les données obtenues pour des échantillons de référence choisis par l’entrepreneur et pour des échantillons de référence analysés 
en aveugle seront comparées aux valeurs certifiées publiées ou, si cela n’est pas possible, aux valeurs « acceptées » déduites 
d’analyses précédentes au moyen de méthodes comparables. Afin que les analyses d’un groupe donné soient jugées acceptables, les 
données déclarées pour les échantillons de référence, comparativement aux valeurs « acceptées » ou « certifiées », doivent se situer 
dans les limites de tolérance stipulées dans l’annexe A-1. Les données obtenues par l’entrepreneur pour les échantillons en double 
et pour les échantillons en double analysés en aveugle seront comparées. Afin que les résultats d’un groupe soient jugés 
acceptables, les données doivent se situer dans les tolérances de précision stipulées dans l’annexe A-1. Si des données pour des 
échantillons de référence ne sont pas dans les tolérances stipulées pour un élément donné ou si des erreurs d’analyse sont révélées 
par l’analyse de doubles, l’entrepreneur devra refaire toutes les analyses pour tous les éléments du groupe de 20 échantillons, à ses 
frais. 
 

ET10 Format et livraison des rapports d’analyse 
 
L’entrepreneur fournira au responsable technique de la CGC, en format électronique, un rapport d’analyse à la fin de chaque tâche 
autorisée. Les versions électroniques seront expédiées par courriel au responsable technique et à l’adresse du courriel générique de 
la géochimie au (geochem-geochim@nrcan-rncan.gc.ca) dans un format compatible avec Microsoft Excel. 
 
Le format défini par l’entrepreneur devra rester constant pendant toute la période du contrat.   
 
Les rapports d’analyse doivent comprendre les renseignements suivants pour chacun des protocoles d’analyse : 
 
Méthode de décomposition de l’échantillon utilisée 
Appareil d’analyse utilisé (p. ex., ICP-ES, ICP-MS) 
Résultats finaux de l’analyse et symbole de l’élément 
Date de compilation du rapport d’analyse 
Nombre total d’échantillons traités et inclus dans le rapport 
Pour chaque élément, les l imites inférieure et supérieure de détection 
Unités de mesure (ppm, ppb, %, ng/L, µg/L, mg/L, mV, µS) 
Tail le de la fraction de l’échantillon analysé, si cela s’applique 
Poids d’échantillon utilisé pour chaque méthode d’analyse et, si  elle n’est pas constante, pour chaque analyse  
 
La l iste nominative fournie par la CGC contiendra deux colonnes : (a) identifiant de l’échantillon et (b) l ’ordre de traitement. Le 
rapport d’analyse doit contenir ces deux colonnes, ainsi que des valeurs qui correspondent exactement à celles indiquées dans la 
l iste nominative.   
 
De plus, il est préférable/souhaitable que le rapport contienne une colonne « Ordre d’analyse du laboratoire », qui est attribuée à 
tous les échantillons, y compris les normes d’assurance qualité/contrôle de qualité (AQ/CQ) interne du laboratoire. La valeur de la 

mailto:geochem-geochim@nrcan-rncan.gc.ca
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colonne « Ordre d’analyse du laboratoire » est attribuée par le laboratoire et doit être un simple nombre entier, commençant par 1 
pour le premier échantillon analysé et augmentant d’une unité pour chaque échantillon analysé, y compris pour les échantillons 
AQ/CQ internes. 
 
Un certificat d’analyse contenant les résultats d’analyse des échantillons soumis au laboratoire ainsi que les résultats de (AQ/CQ) 
interne du laboratoire sur ces échantillons sera fourni par l ’entrepreneur dans un fichier PDF. 
 
Il  est demandé que les données analytiques soient également consignées dans un seul fichier Microsoft Excel contenant trois feuilles 
de calcul séparées pour les éléments suivants : 
1) les métadonnées 
2) les données analytiques 
3) AQ/CQ interne du laboratoire 
 
Idéalement, les feuilles de calcul des données analytiques et d’AQ/CQ interne du laboratoire devraient comprendre une première 
ligne d’en-tête composée de noms uniques attribués par le Laboratoire pour chaque colonne du fichier. Elle peut être suivie de 
lignes d’en-tête supplémentaires qui spécifient la méthode, l ’analyte, les unités et la l imite de détection, par exemple. 
Idéalement, la colonne « Ordre d’analyse du Laboratoire » devrait également figurer à la fois sur la feuille de données analytiques (2) 
et sur la feuille de données internes AQ/CQ du laboratoire (3). Consulter l’Annexe F pour un exemple de modèle de rapport de 
données 
 

ET11 Temps de traitement des échantillons 
 
Les pulpes d’échantillon préparées seront soumises typiquement par groupe de 20 à 200. Les échantillons devront être analysés 
dans les quatre à six (4 à 6) semaines suivant leur réception à l’installation de l’entrepreneur. Des durées de traitement plus longues 
peuvent être acceptées. Toutefois, elles devront être autorisées par le responsable technique de la CGC. Le responsable technique 
et l’entrepreneur se mettront d’accord sur le temps de traitement pour des groupes de plus de 200 échantillons avant le 
commencement de chaque autorisation de travail. 

 

ET12 Confidentialité - accord de non-divulgation 
 
Ressources naturelles Canada (RNCan) est le seul propriétaire des résultats des analyses, des poudres et des échantillons analysés. 
Tout renseignement géologique ou géochimique auquel l’entrepreneur ou un de ses employés aura accès ne doit pas être divulgué à 
un tiers ni porté à sa connaissance, voir Accord de non-divulgation, Annexe E. 
ET13 Langues officielles 
 
Le travail est exécuté dans l’une ou l’autre des deux langues officielles du Canada (français ou anglais), au choix de l’entr epreneur. 
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ANNEXE « A1 » - ÉNONCÉ DES BESOINS 
 
Les besoins analytiques de la CGC ont été divisés en quatre (4) volets. Les  soumissionnaires doivent présenter une offre portant sur 
au moins un (1) volet et la soumission doit, au minimum, porter sur tous les ensembles obligatoires de chaque volet, Comme suit: 
 
VOLET 1 : L’offrant doit soumissionner, au minimum, sur les forfaits obligatoires 1-7d, 8a-b et 17.  
VOLET 2 : L’Offrant doit soumissionner, au minimum, sur le forfait obligatoire 1. 
VOLET 3 : L’offrant doit soumissionner, au minimum, sur les forfaits obligatoires de 1 à 24. 
VOLET 4 : L’offrant doit soumissionner, au minimum, sur les forfaits obligatoires 1, 2, 4, 5 et 6 
 
Les l imites de détection doivent être égales ou supérieures à celles indiquées ci-dessous. Aucune substitution de technique d’analyse 
ou d’appareil d’analyse ne sera acceptée, et toute modification apportée à une méthode utilisée par l’entrepreneur au cours du 
présent contrat devra être autorisée par le responsable technique de la CGC. 
 

 
ÉLÉMENTS OBLIGATOIRES ET LIMITES DE DÉTECTION (LD) INFÉRIEURES 
 

VOLET 1 – ANALYSE DES ÉLÉMENTS MAJEURS ET MINEURS 
 
Ensemble 1 :   Analyse de roche entière : éléments majeurs 
 
L’analyse peut être réalisée par l’une ou l’autre des méthodes suivantes : 
 

a) Fusion au borate de lithium dans de l’acide dilué suivie d’une analyse par ICP-ES; 
b) Fluorescence aux rayons X sur des disques fondus. 

 
Les l imites inférieures de détection doivent être égales ou inférieures à celles indiquées ci-dessous pour les éléments obligatoires : 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Oxyde de silicium SiO2 % 0,10 
Oxyde d’aluminium Al2O3 % 0,03 
Oxyde de fer Fe2O3 % 0,04 
Oxyde de calcium CaO % 0,01 
Oxyde de magnésium MgO % 0,01 
Oxyde de sodium Na2O % 0,01 
Oxyde de potassium K2O % 0,04 
Oxyde de manganèse MnO % 0,01 
Oxyde de titane Ti2O % 0,01 
Oxyde de phosphore P2O5 % 0,01 

 
Si l ’oxyde de chrome (Cr2O3) ou tout élément en trace est habituellement inclus dans les ensembles d’analyse des éléments majeurs 
de roche entière reçus systématiquement par un soumissionnaire, ces résultats doivent être déclarés. 
 
Si  un soumissionnaire propose plus d’un ensemble d’analyse des éléments majeurs de roches entières qui satisfait aux spécifications 
obligatoires (p. ex., fluorescence aux rayons X sur disque fondu/et fusion/ICP-ES), il doit faire une soumission chiffrée pour chaque 
ensemble. 
 
Ensemble 2 :  Perte au feu à 500 °C par gravimétrie, LD de 0,1 % ou moins. 
 
Ensemble 3 : Perte au feu à 1 000 °C par gravimétrie, LD de 0,1 % ou moins. 
 
Ensemble 4 : Analyse de composés volatils, S et C, par combustion/absorption IR, LD = 0,01 % 
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Nom Symbole Unité Limite de 

détection 
Carbone total C % 0,01 
Soufre total S % 0,01 

 
Ensemble 5 : FeO par titrage, LD = 0,02 % 
 
Ensemble 6 : Analyse de roches entières, analyse des éléments traces (6a) ou des éléments traces + terres rares (6b) 
 
Habituellement réalisée par fusion au méta/tétraborate de lithium dans de l’acide dilué, suivie d’une analyse par ICP-ES ou ICP-MS. 
Les l imites inférieures de détection doivent être égales ou inférieures à celles indiquées pour les éléments obligatoires suivants : 
 
6a : Éléments traces. Éléments obligatoires et l imites de détection : 
 

Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Baryum Ba ppm 10 
Cobalt Co ppm 1 
Césium Cs ppm 0,5 
Gallium Ga ppm 1 
Hafnium Hf ppm 1 
Niobium Nb ppm 1 
Nickel Ki ppm 20 
Rubidium Rb ppm 1 
Étain Sn ppm 1 
Strontium Sr ppm 2 
Tantale Ta ppm 0,5 
Thorium Th ppm 0,2 
Uranium U ppm 0,1 
Vanadium V ppm 8 
Tungstène W ppm 1 
Yttrium Y ppm 1 
Zirconium Zr ppm 2 

 
Les données sur les éléments suivants doivent aussi être fournies si ces éléments font partie de l’ensemble standard d’analyse 
d’éléments traces dans la roche entière du soumissionnaire : 
 

Élément Symbole Élément Symbole 
Argent Ag Mercure Hg 
Or Au Indium In 
Arsenic As Molybdène Mo 
Béryll ium Be Plomb Pb 
Bismuth Bi Antimoine Sb 
Cadmium Cd Scandium Sc 
Chrome Cr Titane Ti 
Cuivre Cu Thallium Tl 
Germanium Ge Zinc Zn 
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Si  un soumissionnaire propose plus d’un (1) ensemble pour l’analyse des éléments en trace de roche entière satisfaisant aux 
spécifications obligatoires (p. ex., fusion au borate de lithium ou au peroxyde de sodium et ICP-ES/ICP-MS ou ICP-MS seule), i l doit 
faire une soumission chiffrée pour chaque ensemble acceptable. 
 
6b : Éléments traces + terres rares. Éléments (et l imites de détection) de 6a plus les éléments de terres rares. Pour les terres 
rares, les limites inférieures de détection doivent être égales ou inférieures à celles pour les éléments obligatoires indiqués ci-après : 
 

Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Cérium Ce ppm 0,5 
Dysprosium Dy ppm 0,1 
Erbium Er ppm 0,1 
Europium Eu ppm 0,05 
Gadolinium Gd ppm 0,1 
Holmium Ho ppm 0,1 
Lanthanum La ppm 0,5 
Lutétium Lu ppm 0,05 
Néodyme Nd ppm 0,3 
Praséodyme Pr ppm 0,05 
Samarium Sm ppm 0,1 
Terbium Tb ppm 0,1 
Thulium Tm ppm 0,05 
Ytterbium Yb ppm 0,1 

 
Ensemble 7 : Éléments traces avec décomposition à l’eau régale et ICP-ES + ICP-MS 
 
7a : Les l imites inférieures de détection doivent être égales ou inférieures à celles indiquées pour les éléments obligatoires 
suivants : 
 

Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Argent Ag ppm 0,01 
Aluminum Al % poids 0,01 
Arsenic As ppm 1 
Baryum Ba ppm 10 
Béryll ium Be ppm 0,1 
Bismuth Bi ppm 0,02 
Calcium Ca % poids 0,01 
Cadmium Cd ppm 0,01 
Cérium Ce ppm 0,1 
Cobalt Co ppm 0,1 
Chrome Cr ppm 1 
Césium Cs ppm 0,05 
Cuivre Cu ppm 0,5 
Fer Fe % poids 0,01 
Gallium Ga ppm 0,1 
Germanium Ge ppm 0,1 
Hafnium Hf ppm 0,1 
Indium In ppm 0,02 
Mercure Hg ppm 0,01 
Potassium K % poids 0,01 
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Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Lanthanum La ppm 0,5 
Lithium Li ppm 1 
Magnésium Mg % poids 0,01 
Manganèse Mn ppm 5 
Molybdène Mo ppm 0,05 
Sodium Na % poids 0,01 
Niobium Nb ppm 0,1 
Nickel Ni ppm 0,5 
Phosphorus P % poids 0,01 
Plomb Pb ppm 0,2 
Rubidium Rb ppm 0,2 
Sulphur S % poids 0,02 
Antimoine Sb ppm 0,05 
Scandium Sc ppm 0,1 
Sélénium Se ppm 1 
Étain Sn ppm 0,3 
Strontium Sr ppm 0,5 
Tantalum Ta ppm 0,05 
Tellure Te ppm 0,05 
Thorium Th ppm 0,1 
Titane Ti % poids 0,01 
Thallium Tl ppm 0,02 
Uranium U ppm 0,1 
Vanadium V ppm 1 
Tungstène W ppm 0,1 
Yttrium Y ppm 0,05 
Zinc Zn ppm 2 
Zirconium Zr ppm 0,5 

 
Les données sur les éléments ci-après doivent aussi être fournies si ces éléments font partie de l’ensemble standard du 
soumissionnaire pour l’analyse des éléments traces avec décomposition à l’eau régale : 
 

Élément Symbole Élément Symbole 
Or Au Palladium Pd 
Bore B Praséodyme  Pr  
Dysprosium Dy Platine Pt 
Erbium Er Rhenium Re 
Europium Eu Samarium Sm 
Gadolinium Gd Terbium Tb 
Lutétium Lu Thulium Tm 
Néodyme Nd Ytterbium Tb 

 
L’ensemble peut aussi inclure le mercure (Hg) en option dont l’analyse sera réalisée par absorption atomique en vapeur froide. 
 
7b : Mêmes éléments obligatoires et additionnels et mêmes limites de détection que pour l’ensemble 4a pour les gros 

échantillons (30 g ou moins). 
7c : Éléments additionnels en option – éléments des terres rares 
7d : Éléments additionnels en option – Pt et Pd  
7e : Limites de détection d’éléments ultratraces pour les éléments obligatoires et en option identiques à l’ensemble 7a. 
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Ensemble 8a : Éléments traces par décomposition à l’aide de 4 acides et ICP-ES+ICP-MS 
 
Les l imites inférieures de détection doivent être égales ou inférieures à celles indiquées ci-dessous pour les éléments obligatoires 
suivants : 
 
 

Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Argent Ag ppm 0,1 
Aluminum Al % poids 0,01 
Arsenic As ppm 1 
Baryum Ba ppm 10 
Béryll ium Be ppm 1 
Bismuth Bi ppm 0,1 
Calcium  Ca % poids 0,01 
Cadmium Cd ppm 0,1 
Cérium Ce ppm 1 
Cobalt Co ppm 0,2 
Chrome Cr ppm 1 
Cuivre  Cu ppm 0,5 
Fer Fe % poids 0,01 
Hafnium Hf ppm 0,1 
Indium In ppm 0,1 
Potassium K  % poids 0,01 
Lanthanum La ppm 0,5 
Lithium Li ppm 1 
Magnésium Mg % poids 0,01 
Manganèse Mn ppm 5 
Molybdène Mo ppm 0,1 
Sodium Na % poids 0,1 
Niobium Nb ppm 0,1 
Nickel Ni ppm 1,0 
Phosphorous P % poids 0,01 
Plomb Pb ppm 0,5 
Rubidium Rb ppm 0,2 
Sulphur S % poids 0,1 
Antimoine Sb ppm 0,1 
Scandium Sc ppm 1 
Sélénium Se ppm 2 
Étain Sn ppm 1 
Strontium Sr ppm 1 
Tantalum Ta ppm 0,1 
Tellure Te ppm 0,5 
Thorium Th ppm 0,2 
Titane Ti % poids 0,01 
Thalium Tl ppm 0,5 
Uranium U ppm 0,1 
Vanadium V ppm 4 
Tungstène W ppm 0,1 
Yttrium Y ppm 0,1 
Zinc Zn ppm 2 
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Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Argent Ag ppm 0,1 
Zirconium Zr ppm 1 

 
Les données sur les éléments suivants doivent aussi être fournies si ces éléments font partie de l’ensemble standard du 
soumissionnaire pour l’analyse des éléments traces avec décomposition presque totale à l’aide de 4 acides : 

  
Élément Symbole Élément Symbole 

Césium Cs Germanium Ge 
Gallium Ga Rhenium Re 

 
Ensemble 8b : Analyse d’éléments traces + d’éléments des terres rares (REE) par décomposition presque totale au moyen de 4 
acides avec (ES-ICP+SM) 
 

 Éléments et l imites de détection comme pour l ‘ensemble 8a, plus 
 Terres rares qui ne sont pas incluses dans l ’ensemble 8a (Pr, Nd, Sm, Eu, Gd, Tb, Dy, Ho, Er, Tm, Yb, Lu) avec l imites de 

détection obligatoires de 0,1 ppm ou moins. 
 
Ensemble 8c : Limites de détection ultratraces pour les éléments énumérés dans l’ensemble 8a. 
 
Ensemble 9 : Eau interstitielle (H2O+), par gravimétrie ou combustion/infrarouge, LD = 0,1 %. 
 
Ensemble 10 : Fluor par fusion au borate de lithium et électrode spécifique, LD de 10 ppm ou moins. 
 
Ensemble 11 : Pyroanalyse avec collecte par le plomb avec ICP-MS ou ICP-ES (Au+Pt+Pd) 
 
Les éléments obligatoires et leurs l imites de détection, à déterminer pour des échantillons de 30 g, sont les suivants : 
 

Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Or Au ppb 2 
Platine Pt ppb 3 
Palladium Pd ppb 2 

 
Si  le soumissionnaire a plus d’un (1) ensemble satisfaisant aux spécifications obligatoires (p. ex., ICP-ES/ICP-MS et MS-PIHF seule), il 
devrait faire une proposition chiffrée pour chaque ensemble. 
 
Ensemble 12 : Carbone organique total par infrarouge ou méthode Leco, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 13 : Carbone inorganique total, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 14 : Carbone graphitique total, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 15 : CO2 par coulométrie, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 16 : Sulfures par infrarouge, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 17 : Éléments majeurs, mineurs et éléments traces par ICP-ES+MS après fusion au peroxyde de sodium  
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Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Aluminum Al % poids 0,01 
Arsenic As ppm 5 
Baryum Ba ppm 10 
Béryll ium Be ppm 5 
Bismuth Bi ppm 2 
Calcium Ca % poids 0,1 
Cadmium Cd ppm 2 
Cérium Ce ppm 0,8 
Cobalt Co ppm 0,5 
Chrome Cr ppm 30 
Césium Cs Ppm 0,1 
Cuivre Cu ppm 20 
Dysprosium Dy ppm 0,3 
Erbium Er ppm 0,1 
Europium Eu ppm 0,1 
Fer Fe % poids 0,05 
Gallium Ga ppm 1 
Gadolinium Gd ppm 0,1 
Germanium Ge ppm 1 
Holmium Ho ppm 0,2 
Indium In ppm 0,3 
Potassium K % poids 0,1 
Lanthanum La ppm 0,4 
Lithium Li ppm 10 
Magnésium Mg % poids 0,01 
Manganèse Mn ppm 10 
Molybdène Mo ppm 2 
Niobium Nb ppm 2,4 
Néodyme Nd ppm 0,7 
Nickel Ni ppm 10 
Praséodyme Pr ppm 0,1 
Rubidium Rb ppm 2 
Antimoine Sb ppm 2 
Samarium Sm ppm 0,1 
Étain Sn ppm 3 
Strontium Sr ppm 20 
Tantalum Ta ppm 0,5 
Terbium Tb ppm 0,1 
Thorium Th ppm 0,1 
Titane Ti % poids 0,01 
Thallium Tl ppm 0,5 
Thulium Tm ppm 0,1 
Uranium U ppm 0,2 
Vanadium V ppm 10 
Tungstène W ppm 5 
Yttrium Y ppm 0,5 
Ytterbium Yb ppm 0,1 
Zinc Zn ppm 25 
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Les données sur les éléments suivants doivent aussi être fournies si ces éléments font partie de l’ensemble standard du 
soumissionnaire pour l’analyse par fusion au peroxyde de sodium : 
 

Élément Symbole Élément Symbole 
Argent Ag Rhenium Re 
Bore B Sulphur S 
Hafnium Hf Scandium Sc 
Lutétium Lu Sélénium Se 
Phosphorus P Sil icon Si 
Plomb Pb Tellure Te 

 
PRÉPARATION DES ÉCHANTILLONS : 
 
Ensemble 18 : Échantillons de sédiments 
 
18a) Fractionnement des échantillons 
 
Sécher l’échantillon à l’air. 
Mettre de côté ~1 kg avant de préparer l’échantillon pour une analyse géochimique. La méthode de fractionnement doit être 
indiquée. 
Expédier la quantité mise de côté directement à l’installation de la CGC préalablement déterminée. 
 
18b) Sédiments séchés à température ambiante 
 
Sécher à l’air l ’échantillon à < 40 °C 
Désagréger l’échantillon dans un mortier en agate (pas en porcelaine) ou dans un sac à échantillon en matière plastique neuf au 
moyen d’un maillet en caoutchouc. Utiliser un nouveau sac pour chaque échantillon. 
 
18c) Tamisage de sédiments secs à une taille < 0,063 mm (ou une autre taille spécifiée) 
 
Tamiser complètement 2 kg d’échantillon, pour éviter une concentration artificielle d’or dans l’échantillon 
Util iser des tamis en acier inoxydable avec époxy (pas de soudure) 
 Tamiser dans un contenant en acier inoxydable, pas sur du papier ni sur une feuille en matière plastique 
 Verser la fraction tamisée dans une enveloppe ou un flacon à échantillon 
 Le tamis et le contenant doivent être nettoyés avec une brosse et de l’air entre chaque tamisage 
 Le contenant doit être essuyé avec de l’eau distillée entre chaque tamisage 
Le tamis doit être nettoyé avec un appareil à ultrasons avant le tamisage du premier échantillon du lot et à la fin de chaque journée 
 
Ensemble 19 : Broyage et fractionnement des échantillons de roches 
 
19a) Broyer environ 1 kg d’échantillon jusqu’à ce que 70 % ou plus passe au travers d’un tamis de 10 mesh (2 mm). 
 
19b) Fractionner les échantillons en parties de 250 g au moyen d’un séparateur à riffles. 
 
19c) Verser les échantillons fractionnés dans une enveloppe à échantillon ou un flacon. 
 
Ensemble 20 : Broyage et Fractionnement des échantillons de roche de 3 kg ou moins 
Broyer grossièrement et pulvériser l’ensemble de l ’échantillon pour obtenir plus de 85 % de de ce dernier passe à travers un tamis 
de 75 microns. Pour les échantillons jusqu’à 3 kg.   
 
Ensemble 21 : Pulvérisation de sédiments ou de roches broyées 
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21a) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en acier doux jusqu’à ce que 85  % passent au travers 
d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
21b) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en acier dur jusqu’à ce que 85  % ou plus passent au 
travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
21c) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en céramique jusqu’à ce que 85 % ou plus passent 
au travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
21d) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en carbure de tungstène jusqu’à ce que 85  % ou plus 
passent au travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
21e) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en agate jusqu’à ce que 85  % ou plus passent au 
travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
21f) Nettoyer l’équipement avec du sable ou du verre entre les échantillons et les lots 
 
Si  la combinaison de 19a ou 19b avec la technique 21a-21e et 21f (si disponible) conduit à un meilleur prix pour l’ensemble que la 
somme des coûts individuels, le préciser. 
 
Ensemble 22 : Autres préparations d’échantillons 
 
22a) Séparation de la fraction argileuse (< 0,002 mm) par centrifugation 
 
Utiliser une centrifugeuse pour séparer la fraction < 0,002 mm, en suivant le protocole indiqué dans le dossier public 4823 de la CGC. 
Les flacons de centrifugation et l’équipement de décantation doivent être rincés et nettoyés avec de l’eau distillée entre chaque 
échantillon. 
 
22b) Macération ou broyage d’échantillons de végétaux 
 
Macération :  
 
• Faire sécher la matière végétale à l’air ou au four (60 °C ou moins). 
• Broyer la matière sèche dans un broyeur Wiley ou Retsch. 
• Tamiser la matière jusqu’au passage complet dans un tamis en acier inoxydable de 1 mm avec époxy (pas de soudure). 
• Tamiser dans un contenant en acier inoxydable, pas sur du papier ni sur une feuille en matière plastique. 
• Verser la fraction tamisée dans une enveloppe ou un flacon à échantillon. 
• Le tamis et le contenant doivent être nettoyés avec une brosse et de l’air entre chaque tamisage. 
• Le contenant doit être essuyé avec de l’eau distillée entre chaque tamisage. 
• Le tamis doit être nettoyé avec un appareil à ultrasons avant le tamisage du premier échantillon du lot et à la fin de chaque 
journée 
 
22c) Calcination d’échantillons de végétaux 
• Les échantillons de végétaux sont calcinés à 475 °C pendant au moins 4 heures. 
 
 

VOLET 2 – ENSEMBLE MULTI-ÉLÉMENTS PAR ANALYSE PAR ACTIVATION NEUTRONIQUE (AAN) 
 
Ensemble 1 : AAN sur des échantillons de 30 à 40 g 
 
L’entrepreneur doit faire des AAN sur des échantillons de 30 à 40 g au minimum. Il doit déterminer le poids de chaque échantillon, 
en gramme, avec deux (2) chiffres après la virgule. Les poids doivent être consigné dans les rapports d’analyse. L’entrepreneur doit 
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signaler au responsable technique de la CGC tout échantillon qui pèserait moins de 30 g. L’analyse d‘échantillons pesant moins de 30 
g ne doit être réalisée qu’à la discrétion du responsable technique. 
 
Les l imites inférieures de détection doivent être égales ou inférieures à celles indiquées ci-dessous pour les éléments obligatoires 
suivants : 
 

Élément Symbole Unité Limite de 
détection 

Antimoine Sb ppm 0,1 
Arsenic As ppm 1 
Baryum Ba ppm 50 
Bromine Br ppm 0,5 
Cadmium Cd ppm 5 
Cérium Ce ppm 5 
Césium Cs ppm 0,5 
Chrome Cr ppm 20 
Cobalt Co ppm 5 
Europium Eu ppm 1 
Or Au ppb 2 
Hafnium Hf ppm 1 
Iridium Ir ppb 50 
Fer Fe % poids 0,2 
Lanthanum La ppm 2 
Lutétium Lu ppm 0,2 
Molybdène Mo ppm 2 
Nickel Ni ppm 50 
Rubidium Rb ppm 10 
Samarium Sm ppm 0,1 
Scandium Sc ppm 5 
Sélénium Se ppm 5 
Argent Ag ppm 2 
Sodium Na % poids 0,02 
Tantalum Ta ppm 0,5 
Tellure Te ppm 10 
Terbium Tb ppm 0,5 
Thorium Th ppm 0,2 
Étain Sn ppm 100 
Titane Ti ppm 500 
Tungstène W ppm 1 
Uranium U ppm 0,2 
Ytterbium Yb ppm 2 
Zinc Zn ppm 100 
Zirconium Zr ppm 200 

 
Si le soumissionnaire a plus d’un (1) ensemble multiéléments AAN satisfaisant aux spécifications obligatoires (p. ex., ensemble pour 
exploration ou pour recherche), il devra faire une proposition chiffrée pour chaque ensemble. 
 
 

VOLET 3 – LITHOGÉOCHIMIE DES ÉCHANTILLONS MINÉRALISÉS 
 



 Demande d’offre à commandes:  NRCan-5000062073(B) 
 

____________________________________________________________________________________________________________ 
 

Page 40 de 65 
 

Ensemble 1 : Les échantillons doivent être analysés pour déterminer les principaux éléments par fluorescence X (XRF) ou ICP-
AES. Les ensembles d’éléments, la l imite de détection (LD) minimale et les méthodes d’analyse sont indiqués dans les tableaux  A et 
B. 
 
Tableau A : Analyses XRF sur disque fondu 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Oxyde de silicium SiO2 % 0,01 
Oxyde d’aluminium Al2O3 % 0,01 
Oxyde de fer Fe2O3 % 0,01 
Oxyde de calcium CaO % 0,01 
Oxyde de magnésium MgO % 0,01 
Oxyde de chrome Cr2O3 % 0,01 
Oxyde de sodium Na2O % 0,02 
Oxyde de potassium K2O % 0,01 
Oxyde de manganèse MnO % 0,01 
Oxyde de titane Ti2O % 0,01 
Oxyde de phosphore P2O5 % 0,01 
Oxyde de vanadium V2O5 % 0,01 
Perte au feu PAF % 0,01 

 
Tableau B : Analyses ICP-AES après fusion de méta/tétraborate de lithium 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Oxyde de silicium SiO2 % 0,01 
Oxyde d’aluminium Al2O3 % 0,01 
Oxyde de fer Fe2O3 % 0,01 
Oxyde de calcium CaO % 0,01 
Oxyde de magnésium MgO % 0,01 
Oxyde de potassium K2O % 0,01 
Oxyde de manganèse MnO % 0,001 
Oxyde de titane Ti2O % 0,001 
Oxyde de phosphore P2O5 % 0,01 
Oxyde de sodium Na2O % 0,02 
Perte au feu PAF % 0,01 

 
Ensemble 2 : CO2 par infrarouge ou coulométrie, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 3 : Carbone organique par infrarouge ou méthode Leco, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 4 : Carbone total et soufre total par infrarouge ou méthode Leco, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 5 : Soufre total par infrarouge ou méthode Leco, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 6 : SO4 par infrarouge ou méthode Leco, LD de 0,05 % ou inférieure 
 
Ensemble 7 : Au – Pyroanalyse avec collecte par le plomb - AA (échantillon de 30 g), LD de 5 ppb ou inférieure 
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Ensemble 8a : Éléments du groupe platine à l’état trace – pyroanalyse ICP-MS 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Or Au ppb 2 
Platine Pt ppb 0,5 
Palladium Pd ppb 0,5 

 
Ensemble 8b : Limites de détection des éléments ultratraces pour les éléments énumérés dans l ’ensemble 8a (échantillon de 30 
g). 
 
Ensemble 9 : Hg par vapeur froide - Analyse par absorption atomique (AA), LD de 5 ppb ou inférieure 
 
Ensemble 10 : Fusion au métaborate de Li et ICP-MS (Zr, Y, Nb, Ba, Rb) 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Zirconium Zr ppm 0,5 
Yttrium Y ppm 0,5 
Niobium Nb ppm 1 
Baryum Ba ppm 0,5 
Rubidium Rb ppm 0,2 

 
Ensemble 11 : Décomposition à l’eau régale et ICP-MS (As, Bi, Se, Sb, Te) 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Arsenic As ppm 0,1 
Bismuth Bi ppm 0,1 
Sélénium Se ppm 0,1 
Antimoine Sb ppm 0,1 
Tellure Te ppm 0,1 

 
Ensemble 12 : Fusion au borate de lithium et décomposition presque totale à l’aide de 4 acides des éléments chalcophiles avec 
ICP-MS et -AES. (46 éléments traces). 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Argent Ag ppm 1 
Bore B ppm 1 
Baryum Ba ppm 0,5 
Béryll ium Be ppm 0,5 
Cadmium Cd ppm 0,2 
Cérium Ce ppm 0,1 
Cobalt Co ppm 0,5 
Chrome Cr ppm 1 
Césium Cs ppm 0,1 
Cuivre Cu ppm 0,5 
Dysprosium Dy ppm 0,05 
Erbium Er ppm 0,05 
Europium Eu ppm 0,05 
Gallium Ga ppm 1 
Gadolinium Gd ppm 0,05 
Germanium Ge ppm 1 
Hafnium Hf ppm 1 
Holmium Ho ppm 0,05 
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Indium In ppm 0,2 
Lanthanum La ppm 0,1 
Lithium Li ppm 1 
Lutétium Lu ppm 0,05 
Manganèse Mn ppm 2 
Molybdène Mo ppm 1 
Niobium Nb ppm 1 
Néodyme Nd ppm 0,1 
Nickel Ni ppm 1 
Plomb Pb ppm 2 
Praséodyme Pr ppm 0,05 
Rubidium Rb ppm 0,2 
Scandium Sc ppm 0,5 
Samarium Sm ppm 0,1 
Étain Sn ppm 1 
Strontium Sr ppm 0,1 
Tantalum Ta ppm 0,5 
Terbium Tb ppm 0,05 
Thorium Th ppm 0,1 
Thallium Tl ppm 0,5 
Thulium Tm ppm 0,05 
Uranium U ppm 0,05 
Vanadium V ppm 2 
Tungstène W ppm 1 
Yttrium Y ppm 0,5 
Ytterbium Yb ppm 0,1 
Zinc Zn ppm 0,5 
Zirconium Zr ppm 0,5 

 
 
Ensemble 13 : FeO par titrage, LD de 0,1 % ou inférieure 
 
Ensemble 14 : F par fusion et électrode spécifique, LD de 0,01 % ou inférieure 
 
Ensemble 15 : Cl par INAA, LD de 0,01 % ou inférieure 
 
Ensemble 16 : Pyroanalyse avec collecte par le sulfure de nickel 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Platine Pt ppb 1 
Palladium Pd ppb 1 
Iridium Ir ppb 1 
Rhodium Rh ppb 1 
Ruthenium Ru ppb 1 
Or Au ppb 1 

 
Ensemble 17 : Au – Extraction au cyanure et ICP-MS (échantillon de 30 g) 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Or Au ppb 0,05 

 

Ensemble 18 : Bore - Méthode PGNAA 
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Nom Symbole Unité Limite de détection 
Bore B ppm 1 

 
 
TENEURS DES MINERAIS – Seront utilisées lorsque la LD maximale est obtenue pour la teneur en métaux précieux et communs, et 
en uranium. Remarque : ces ensembles ne peuvent être divisées et l’offrant doit présenter un prix unique pour chaque ensemble 
indiqué ci-dessous, qui comprend tous les éléments d’un ensembleparticulier : 
 
Ensemble 19 : Au par pyroanalyse avec collecte par le plomb - méthode gravimétrique (échantillon de 30 g), LD de 3 g/t 
 
Ensemble 20 : Au, Ag - Pyroanalyse avec collecte par le plomb - méthode gravimétrique (échantillon de 30 g) 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Or Au g/t 3 
Argent Ag g/t 5 

 
Ensemble 21 : Au, Pt, Pd – Pyroanalyse avec collecte par le plomb – ICP-MS (échantillon de 30 g) 

 
Nom Symbole Unité Limite de détection 
Or Au ppm 2 
Platine Pt ppm 2 
Palladium Pd ppm 2 

 
Ensemble 22 : Cu, Zn, Pb, Ni, – Décomposition à l’eau régale – ICP-MS 

 
Nom Symbole Unité Limite de détection 
Cuivre Cu % 0,01 
Zinc Zn % 0,01 
Plomb Pb % 0,01 
Nickel Zn % 0,01 

 
Ensemble 23 : As, Cr – Fusion au peroxyde de sodium – ICP-MS 

 
Nom Symbole Unité Limite de détection 
Arsenic As % 0,01 
Chrome Cr % 0,01 

 
Ensemble 24 : U3O8 – Fusion et XRF, LD de 1 % ou inférieure 

 
PRÉPARATION DES ÉCHANTILLONS : 
 
Ensemble 25 : Échantillons de sédiments 
 
25a) Fractionnement des échantillons 
 
Sécher l’échantillon à l’air. 
Mettre de côté ~1 kg avant de préparer l’échantillon pour une analyse géochimique. La méthode de fractionnement doit être 
indiquée. 
Expédier la quantité mise de côté directement à l’installation de la CGC préalablement déterminée. 
 
25b) Sédiments séchés à température ambiante 
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Sécher à l ’air l ’échantillon à < 40 °C 
Désagréger l’échantillon dans un mortier en agate (pas en porcelaine) ou dans un sac à échantillon en matière plastique neuf au 
moyen d’un maillet en caoutchouc. Utiliser un nouveau sac pour chaque échantillon. 
 
25c) Tamisage de sédiments secs à une taille < 0,063 mm (ou une autre taille spécifiée) 
 
Tamiser complètement 2 kg d’échantillon, pour éviter une concentration artificielle d’or dans l’échantillon 
Util iser des tamis en acier inoxydable avec époxy (pas de soudure) 
 Tamiser dans un contenant en acier inoxydable, pas sur du papier ni sur une feuille en matière plastique 
 Verser la fraction tamisée dans une enveloppe ou un flacon à échantillon 
 Le tamis et le contenant doivent être nettoyés avec une brosse et de l’air entre chaque tamisage 
 Le contenant doit être essuyé avec de l’eau distillée entre chaque tamisage 
Le tamis doit être nettoyé avec un appareil à ultrasons avant le tamisage du premier échantillon du lot et à la fin de chaque journée 
 
Ensemble 26 : Broyage et fractionnement des échantillons de roches 
 
26a) Broyer environ 1 kg d’échantillon jusqu’à ce que 70 % ou plus passe au travers d’un tamis de 10 mesh (2 mm). 
 
26b) Fractionner les échantillons en parties de 250 g au moyen d’un séparateur à riffles. 
 
26c) Verser les échantillons fractionnés dans une enveloppe à échantillon ou un flacon. 
 
Ensemble 27 : Broyage et Fractionnement des échantillons de roche de 3 kg ou moins 
Broyer grossièrement et pulvériser l’ensemble de l ’échantillon pour obtenir plus de 85 % de de ce dernier passe à travers un tamis 
de 75 microns. Pour les échantillons jusqu’à 3 kg.   
 
Ensemble 28 : Pulvérisation de sédiments ou de roches broyées 
 
28a) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en acier doux jusqu’à ce que 85 % passent au travers 
d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
28b) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en acier dur jusqu’à ce que 85  % ou plus passent au 
travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
28c) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en céramique jusqu’à ce que 85 % ou plus passent 
au travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
28d) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en carbure de tungstène jusqu’à ce que 85 % ou plus 
passent au travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
28e) Pulvériser les sédiments ou les roches broyées au moyen d’un broyeur en agate jusqu’à ce que 85  % ou plus passent au 
travers d’un tamis de 200 mesh (75 microns) 
 
28f) Nettoyer l’équipement avec du sable ou du verre entre les échantillons et les lots 
 
Si  la combinaison de 26a ou 26b avec la technique 28a-28e et 28f (si disponible) conduit à un meilleur prix pour l’ensemble que la 
somme des coûts individuels, le préciser. 
 
Ensemble 29 : Autres préparations d’échantillons 
 
29a) Séparation de la fraction argileuse (< 0,002 mm) par centrifugation 
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Util iser une centrifugeuse pour séparer la fraction < 0,002 mm, en suivant le protocole indiqué dans le dossier public 4823 de la CGC. 
Les flacons de centrifugation et l’équipement de décantation doivent être rincés et nettoyés avec de l’eau distillée entre chaque 
échantillon. 
 
29b) Macération ou broyage d’échantillons de végétaux 
 
Macération :  
 
• Faire sécher la matière végétale à l’air ou au four (60 °C ou moins). 
• Broyer la matière sèche dans un broyeur Wiley ou Retsch. 
• Tamiser la matière jusqu’au passage complet dans un tamis en acier inoxydable de 1 mm avec époxy (pas de soudure). 
• Tamiser dans un contenant en acier inoxydable, pas sur du papier ni sur une feuille en matière plastique. 
• Verser la fraction tamisée dans une enveloppe ou un flacon à échantillon. 
• Le tamis et le contenant doivent être nettoyés avec une brosse et de l’air entre chaque tamisage. 
• Le contenant doit être essuyé avec de l’eau distillée entre chaque tamisage. 
• Le tamis doit être nettoyé avec un appareil à ultrasons avant le tamisage du premier échantillon du lot et à la fin de chaque 
journée 
 
29c) Calcination d’échantillons de végétaux 
• Les échantillons de végétaux sont calcinés à 475 °C pendant au moins 4 heures. 
 

 
VOLET 4 – ENSEMBLES HYDROGÉOCHIMIQUES 

 
Ensemble 1 : Paramètres physico-chimiques (pH, Conductivité, TDS) 
 
Ensemble 2 : Alcalinité par titrage 
 

Paramètre Symbole Unité Limite de 
détection 

Alcalinité CaCO3 mg/L 3 
 
 
Ensemble 3 : Carbone organique dissous 
 
Ensemble 4 : Anions dissous (par chromatographie ionique) 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Bromide Br mg/L 0,5 
Chlorine Cl mg/L 1 
Fluoride F mg/L 0,5 
Nitrate NO3 mg/L 0,25 
Phosphate PO4 mg/L 0,25 
Sulfate SO4 mg/L 1 

 
 
Ensemble 5 : Éléments majeurs dissous (ICP-AES/ICP-OES/ICP-MS) 
 

Nom Symbole Unité Limite de détection 
Calcium Ca mg/L 0,5 
Potassium K mg/L 0,5 
Magnésium Mg mg/L 0,5 
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Sodium Na mg/L 0,5 
 
 
Ensemble 6 : Éléments traces dissous (ICP-MS) 

 
Nom Symbole Unité Limite de détection 
Argent Ag µg/L 0,1 
Aluminum Al µg/L 5 
Arsenic As µg/L 1 
Bore B µg/L 10 
Baryum Ba µg/L 0,25 
Béryll ium Be µg/L 0,2 
Bismuth Bi µg/L 0,1 
Cadmium Cd µg/L 0,1 
Cérium Ce µg/L 0,05 
Cobalt Co µg/L 0,2 
Chrome Cr µg/L 1 
Césium Cs µg/L 0,05 
Cuivre Cu µg/L 0,2 
Dysprosium Dy µg/L 02 
Erbium Er µg/L 0,05 
Europium Eu µg/L 0,05 
Fer Fe mg/L 10 
Gallium Ga µg/L 0,1 
Gadolinium Gd µg/L 0,05 
Germanium Ge µg/L 0,1 
Hafnium Hf µg/L 0,05 
Holmium Ho µg/L 0,1 
Indium In µg/L 0,05 
Lanthanum La µg/L 0,1 
Lithium Li µg/L 0,2 
Lutétium Lu µg/L 0,1 
Manganèse Mn µg/L 0,2 
Molybdène Mo µg/L 2 
Niobium Nb µg/L 0,05 
Néodyme Nd µg/L 0,25 
Nickel Ni µg/L 0,25 
Plomb Pb µg/L 0,5 
Praséodyme Pr µg/L 0,05 
Rubidium Rb µg/L 0,2 
Rhenium Re µg/L 0,05 
Antimoine Sb µg/L 0,2 
Scandium Sc µg/L 1 
Sélénium Se µg/L 5 
Sil ica Si mg/L 0,04 
Samarium Sm µg/L 0,05 
Étain Sn µg/L 0,1 
Strontium Sr µg/L 0,5 
Tantalum Ta µg/L 0,05 
Terbium Tb µg/L 0,05 
Tellure Te µg/L 0,2 
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Titane Ti µg/L 10 
Thorium Th µg/L 0,5 
Thallium Tl µg/L 0,05 
Thulium Tm µg/L 0,05 
Uranium U µg/L 0,05 
Vanadium V µg/L 1 
Tungstène W µg/L 0,05 
Yttrium Y µg/L 0,05 
Ytterbium Yb µg/L 0,05 
Zinc Zn µg/L 1 
Zirconium Zr µg/L 0,2 

 
Ensemble 7 : Analyse des éléments ultra-traces et de l’Au dissous 

 
Élément Symbole Unité Limite de 

détection 
Or Au µg/L 0,1 

 
PRÉPARATION DES ÉCHANTILLONS : 
 
Ensemble 8 : Préparation des échantillons d’eau 
 
8a) Acidification des échantillons pour l’analyse et des éléments majeurs et traces en utilisant 1 % (volume de l ’échantillon) de 
HNO3 8N ultrapur et réfrigéré pendant deux semaines 
 
8b) Filtration à 0,45 µm des échantillons de DOC 
 
8c) Acidification des échantillons d’Au pour l ’analyse des éléments ultra-traces au moyen de l’eau régale  
 
8d) Traitements chimiques des récipients d’échantillon pour la désorption de l ’Au (EN OPTION)  
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ANNEXE « A2 » – TOLÉRANCE ENVERS LA PRÉCISION ET L’EXACTITUDE 
 
Précision : 
 
La différence relative entre les résultats d’analyses en double dans chaque groupe de 20 échantillons doit être telle qu’on l’indique 
ci-après pour au moins 90 % des éléments déclarés. 
 

Concentration Niveau de 
tolérance 

LD 100 % 
10 x LD 50 % 
100 x LD 20 % 
1000 x LD 10 % 

 
Exactitude : 
 
La différence relative entre les données déclarées pour des échantillons de référence et les valeurs « acceptées » ou « certifiées » 
doit être telle qu’on l’indique ci-après pour au moins 90 % des éléments déclarés. 
 

Concentration Niveau de 
tolérance 

LD ±100% 
10 x LD ±50% 
100 x LD ±20% 
1000 x LD ±10% 
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ANNEXE B - BASE DE PAIEMENT 
 
(sera complété au moment de l'attribution de l’OC) 
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ANNEXE C  - RAPPORT TRIMESTRIEL SUR L’ACCORD D’OFFRE PERMANENTE (SOA) 
 
À inclure lors de l’émission de l’offre permanente  
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ANNEXE  D  - PERFORMANCE DU FOURNISSEUR 
 
No d’offres à commandes :       
 
Détails de l’exigence :           
 
Date :       
 
 Tout à fait En désaccord D’accord Tout à fait 
 en désaccord (40 %) (60 %) (80 %) d’accord (100 %) 
 

La précision et l’exactitude des données étaient satisfaisantes     

La reproduction de l’échantillon ne nécessitait pas de « do-overs »     
 

Les problèmes de qualité des données, le cas échéant, ont été resolus rapidement     

Le porteur SO livré dans les délais prénus    
 


 
D’autres commentaires ? 
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ANNEXE  E – ENTENTE DE NON-DIVULGATION 
 
. 

Je soussigné(e), ____________________ , reconnais que, dans le cadre de mon travail à titre d'employé ou 
de sous-traitant de ______________________ , je peux avoir le droit d'accès à des renseignements fournis 
par ou pour le Canada relativement aux travaux, en vertu de l’offre à commandes portant le numéro 
__________________ , entre Sa Majesté la Reine du chef du Canada, représentée par le ministre des 

Ressources naturelles Canada et _______________________ , y compris des renseignements confidentiels 
ou des renseignements protégés par des droits de propriété intellectuelle appartenant à des tiers, ainsi que 
ceux qui sont conçus générés ou produits par l'entrepreneur pour l'exécution des travaux. Aux fins de cett e 

entente, les renseignements comprennent, sans s'y limiter, tous les documents, instructions, directives, 
données, éléments matériels, avis ou autres, reçus verbalement, sous forme imprimée ou électronique ou 
autre, et considérés ou non comme exclusifs ou de nature délicate, qui sont divulgués à une personne ou 

dont une personne prend connaissance pendant l'exécution du contrat.  

J'accepte de ne pas reproduire, copier, utiliser, divulguer, diffuser ou publier, en tout ou en partie, de 

quelque manière ou forme que ce soit les renseignements décrits ci -dessus sauf à une personne employée 
par le Canada qui est autorisée à y avoir accès. Je m'engage à protéger les renseignements et à prendre 
toutes les mesures nécessaires et appropriées, y compris celles énoncée s dans toute instruction écrite ou 
orale, émise par le Canada, pour prévenir la divulgation ou l'accès à ces renseignements en contravention 

de cette entente. 

Je reconnais également que les renseignements fournis à l'entrepreneur par ou pour le Canada ne d oivent 

être utilisés qu'aux seules fins du contrat et ces renseignements demeurent la propriété du Canada ou d'un 

tiers, selon le cas. 

J'accepte que l'obligation de cette entente survivra à la fin de l’offre à commandes portant le numéro: 

________________ . 

 

 

 

_______________ 

Signature 

 

_______________ 

Date 
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ANNEXE  F – FICHE DE RAPPORT DE DONNÉES 
 
Le document est une pièce jointe distincte nommée E-1  
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ANNEXE  G – CLASSEMENT 
 
(sera complété au moment de l'attribution de l’OC) 
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PIÈCE JOINTE 1 - CRITÈRES D'ÉVALUATION 

 
Il  est conseillé aux soumissionnaires de traiter les critères dans leur ordre de présentation, et de manière suffisamment approfondie 
pour permettre une évaluation complète. L’évaluation de RNCan s’effectuera exclusivement à partir des renseignements donnés 
dans la proposition. RNCan pourra confirmer des renseignements auprès des soumissionnaires ou leur demander des 
éclaircissements.  
 
La seule mention d’une expérience sans renseignements à l’appui pour décrire les responsabilités, les fonctions et la pertinence à 
l’égard du critère ne sera pas réputée démontrer le respect du critère aux fins de cette évaluation.  
 
Le soumissionnaire devrait donner des détails complets sur l’endroit, la période (mois et année) et les modalités (quelles activités ou 
responsabilités) d’acquisition des compétences et de l’expérience indiquées. L’expérience acquise pendant les études n’est pa s 
réputée faire partie de l’expérience professionnelle. Pour tous les critères d’expérience professionnelle, i l doit s’agir d’une 
expérience acquise dans un véritable environnement de travail, plutôt que dans un contexte éducatif. Les périodes de stage sont 
réputées constituer une expérience professionnelle, en autant qu’elles se rapportent aux services requis. 
 
Il  faut également savoir que les mois d’expérience indiqués pour un projet dont le calendrier chevauche celui d’un autre projet 
donné en référence ne seront comptés qu’une fois. Exemple : le calendrier du projet 1 va de juillet 2001 à décembre 2001, alors que 
le calendrier du projet 2 va d’octobre 2001 à janvier 2002; le total des mois d’expérience pour les deux projets donnés en référence 
est de sept (7) mois. 
 
1. Critères Techniques 
 
1.1 Critères techniques obligatoire 
 
Les critères obligatoires énumérés ci-dessous seront évalués sur la base d’une simple réussite ou échec.  Les propositions qui ne 
répondent pas aux critères obligatoires seront considérées comme non conformes. 
 

Article Exigence obligatoire Compliant 
(Oui/Non) 

Référence à la proposition du 
soumissionnaire 

M1 Le soumissionnaire doit posséder sa propre 
installation équipée pour traiter les analyses qui 
sont indiquées dans l 'énoncé des besoins (annexe 
A-1) et fournir l 'adresse de chaque installation 
util isée. 
 
La sous-traitance n'est pas autorisée en raison des 
problèmes de chaîne de possession. 

 Oui 
 Non 

 

M2 Le laboratoire du soumissionnaire doit détenir une 
certification ISO 17025 valide en analyse 
environnementale ou minérale 
ou 
une certification ISO 9001:2000 
 
Fournir la preuve de la (des) certification(s). 

 Oui 
 Non 

 

M3 Le laboratoire de l 'offrant doit avoir au moins dix 
(10) ans d'expérience en analyse géochimies. 
 
L'offrant doit démontrer dans un maximum de huit 
pages. 

 Oui 
 Non 
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M4 Le laboratoire de l 'offrant doit avoir un minimum 
de cinq (5) ans d'expérience dans la fourniture de 
données par chacun des ensembles analytiques 
obligatoires énumérés à l'Annexe A-1 - Énoncé des 
besoins. 
 
L'offrant doit démontrer dans un maximum de dix 
pages. 

 Oui 
 Non 

 

M5 L'offrant doit énumérer jusqu'à un maximum de 
cinq (5) projets analytiques majeurs au cours des 
dix (10) dernières années. 
 
L'offrant doit démontrer dans un maximum de huit 
pages. 

 Oui 
 Non 

 

M6 Le laboratoire de l 'offrant doit : 
 
a) Offrir sur au moins un (1) volet et être en mesure 
de fournir tous les ensembles obligatoires dans ce 
volet : 
 
b) Offrir la suite obligatoire d'éléments aux limites 
de détection indiquées ou mieux. Les suites 
d'éléments obligatoires et les l imites de détection 
correspondantes se trouvent à l'annexe A-1 
 
c) Dans l 'Annexe A, l 'Offrant devrait insérer dans la 
colonne intitulée "les offrant (s)" un crochet pour 
indiquer les ensembles pour lesquels une offre est 
faite. 
 

VOLET 1 : L'offrant doit soumissionner, au 

minimum, sur les ensembles 1-7d, 8a-b et 17. 

VOLET 2 : L'offrant doit soumissionner, au 

minimum, sur l‘ensemble 1. 

VOLET 3 : L'offrant doit soumissionner, au 

minimum, sur les ensembles 1 à 24. 

VOLET 4 : L'offrant doit soumissionner, au 

minimum, sur les ensembles 1, 2, 4, 5 et 6. 

 Oui 
 Non 

 

 
2.  Critères financiers  
 
2.1  Critères financiers obligatoires 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les détails financiers demandés à l’annexe 2 – Formulaire de proposition financière. Les 
propositions qui ne contiennent pas les détails de prix demandés ci-dessous seront considérées comme incomplètes et ne 
répondant pas.   
 
Aux fins de l’évaluation financière, l ’offrant doit offrir un minimum d’un (1) volet et doit fournir un prix pour les forfaits obligatoires 
au sein de ce ou de ces volets, marqué en rouge 
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Remarque : L’offrant doit soumissionner sur les ensembles obligatoires suivants comme suit : 

VOLET 1 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur les ensembles 1-7d, 8a-b et 17. 

VOLET 2 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur l‘ensemble 1. 

VOLET 3 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur les ensembles 1 à 24. 

VOLET 4 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur les ensembles 1, 2, 4, 5 et 6. 
 
 



 Demande d’offre à commandes:  NRCan-5000062073(B) 
 

____________________________________________________________________________________________________________ 
 

Page 58 de 65 
 

PIÈCE JOINTE 2 - FORMULAIRE DE PROPOSITION FINANCIÈRE 

1.  Prix Ferme 

Le prix ferme tout inclus proposé par le soumissionnaire pour l’exécution des travaux est en devises canadiennes et les taxes applicables sont en sus. Tous les frais de déplacement et de subsistance et 
autres frais divers doivent être inclus dans le prix ferme. 
 
REMARQUE : Les trousses suivantes seront utilisées pour l’évaluation financière : 
 
VOLET 1 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur les ensembles 1-7d, 8a-b et 17, identifié en rouge 
VOLET 2 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur l’ensemble 1, identifié en rouge 
VOLET 3 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur les  ensembles 1 à 24, identifié en rouge 

VOLET 4 : L'offrant doit soumissionner, au minimum, sur les ensembles 1, 2, 4, 5 et 6, identifié en rouge 
 
 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 
jusqu’à deux (2) mois) 

 
Ensemble Ensembles du volet 1 

Ensembles visant des éléments majeurs et des éléments traces 
 Contrat initial 

Date de l’attribution au 
15 mars 2024 

Prix par échantillon 

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

 

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

Option Année 3 
16 mars 2026 au  

15 mars 2027 
Prix par échantillon 

1 Analyse de roches entières; éléments majeurs par fluorescence aux rayons X (XRF) sur disque 
fondu ou fusion au borate / ICP-ES (Échantillons annuels estimés = 5000) 

  _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 

2 Perte au feu à 500 °C (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
3 Perte au feu à 1000 °C (Échantillons annuels estimés = 400)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
4 Analyse des composés volatils, S et C, par combustion/infrarouge (Échantillons annuels estimés = 

1000) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

5 FeO par titrage (Échantillons annuels estimés = 800)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
6 Analyse de roches entières; éléments traces et terres rares par fusion de méta/tétraborate de 

lithium et ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 5000) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

7 a)  Analyse d’éléments traces par ICP-ES+MS avec décomposition à l’eau régale 
b)  Analyse d’éléments traces par ICP-ES+MS avec décomposition à l’eau régale des échantillons 

de 30 gr ou moins 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 

 

a) _____________$ 
b) _____________$ 

 

a) _____________$ 
b) _____________$ 

 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
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c)  Analyse d’éléments additionnels facultatifs – éléments des terres rares (REE) 
d)  Analyse d’éléments additionnels facultatifs – Pt et Pd 
e)  Analyse d’éléments ultratraces par ICP-ES+MS avec décomposition à l’eau régale  
(Échantillons annuels estimés = 16000) 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)_____________$ 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)_____________$ 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)_____________$ 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)_____________$ 

8 a)  Analyse d’éléments traces par décomposition presque totale au moyen de 4 acides avec ICP-
ES+MS 

b)  Analyse d’éléments traces + d’éléments des terres rares par ICP-ES+MS avec décomposition 
presque totale au moyen de 4 acides 

c)  Analyse d’éléments ultratraces et d’éléments des terres rares en option par ICP-ES+MS avec 
décomposition presque totale au moyen de 4 acides. 

(Échantillons annuels estimés = 5000) 

 a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

9 Eau interstitielle (H2O+) (Échantillons annuels estimés = 800)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
10 Fluor par fusion au LiBO2 + électrode pour ion spécifique (Échantillons annuels estimés = 2000)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
11 Pyroanalyse d’Au, de Pt et de Pd avec collecte par le plomb et ICP-ES/ICP-MS (Échantillons 

annuels estimés = 800) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

12 Carbone organique total (Échantillons annuels estimés = 400)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
13 Carbone inorganique total (Échantillons annuels estimés = 400)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
14 Carbone graphitique total (Échantillons annuels estimés = 100)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
15 CO2 par coulométrie (Échantillons annuels estimés = 100)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
16 Sulfures par infrarouge (Échantillons annuels estimés = 200)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
17  Analyse d’éléments majeurs, mineurs et traces par ICP-ES+MS après fusion au peroxyde de 

sodium (Échantillons annuels estimés = 500) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

 Préparation en laboratoire pour les emballages du volet 1       
18 a) Fractionnement des échantillons de sédiments 

b) Séchage de sédiments à température ambiante 
c) Tamisage de sédiments séchés à l’air 
(Échantillons annuels estimés = 500) 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 
19 a) Broyage d’échantillons de roche pour qu’une proportion de 75 % passe dans un tamis de 2 

mm 
b) Fractionnement des échantillons broyés 
(Échantillons annuels estimés = 1000) 

 a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 

20 Broyage grossier et pulvérisation d’échantillon entier pour qu’une proportion de plus de 85 % 
passe dans un tamis de 75 microns. Échantillons de 3 kg ou moins.  (Échantillons annuels 
estimés = 150) 

 _____________$ _____________$ _____________$ _____________$ 

21 Pulvérisation pour qu’une proportion de 85 % de sédiments ou de roches broyées passe dans un 
tamis de 75 microns :  

a) au moyen d’un broyeur en acier doux 
b) au moyen d’un broyeur en acier dur exempt de Cr 

  
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 

 
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 

 
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 

 
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
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c) Au moyen d’un broyeur en céramique 
d) Au moyen d’un broyeur en carbure de tungstène 
e) Au moyen d’un broyeur en agate 
f) Nettoyage du broyeur avec du sable ou du verre entre les échantillons 
(Échantillons annuels estimés = 1000) 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

22 a) Séparation de la fraction < 0,002 mm par centrifugation 
b) Macération ou broyage d’échantillons de végétaux 
c) Calcination des échantillons de végétaux 
(Échantillons annuels estimés = 1000) 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 Forfaits obligatoires 1-7d, 8a-b et 17 
Prix total de l’entreprise pour l’évaluation des propositions financières 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
VOLET 1 - Grand Total pour Évaluation des propositions 

 
______________________$ 

 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 
jusqu’à deux (2) mois) 

Ensemble Packages optionnels supplémentaires pour Stream 1 
 

Incluez les forfaits optionnels dans l’espace prévu à cet effet ci-dessous.  Remarque : ce prix ne sera 
pas inclus dans l’évaluation financière. 

Contrat initial 
Date de l’attribution au 

15 mars 2024 
Prix par échantillon 

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

 

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

Option Année 3 
16 mars 2026 au  

15 mars 2027 
Prix par échantillon 

1   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

2   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

3   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 
jusqu’à deux (2) mois) 

Ensemble Ensemble du volet 2 
Analyse par activation neutronique 

 Contrat initial 
Date de l’attribution au  

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

Option Année 3 
16 mars 2026 au  
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15 mars 2024 
Prix par échantillon 

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

 

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

15 mars 2027 
Prix par échantillon 

1 Analyse d‘ensembles d’échantillons de 30 g ou moins de plusieurs éléments par activation 
neutronique (AAN) (Échantillons annuels estimés = 10000) 

  
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 Forfait obligatoire 1  
Prix total de l’entreprise pour l’évaluation des propositions financières 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 

VOLET 2 - Grand Total pour Évaluation des propositions 

 
______________________$ 

 
 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 
jusqu’à deux (2) mois) 

Ensemble Packages optionnels supplémentaires pour Stream 2 
 

Incluez les forfaits optionnels dans l’espace prévu à cet effet ci-dessous.  Remarque : ce prix ne sera 
pas inclus dans l’évaluation financière. 

Contrat initial 
Date de l’attribution au 

15 mars 2024 
Prix par échantillon 

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

 

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

Option Année 3 
16 mars 2026 au  

15 mars 2027 
Prix par échantillon 

1   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

2   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

3   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
 
 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 

jusqu’à deux (2) mois) 
Ensemble Ensembles du volet 3  

Lithogéochimie des échantillons minéralisés 
 Contrat initial 

Date de l’attribution au 15 
mars 2024 

Prix par échantillon 

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

Option Année 3 
16 mars 2026 au  

15 mars 2027 
Prix par échantillon 
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1 Éléments majeurs par fluorescence aux rayons X (XRF) ou ICP-AES. Les ensembles d’analyse des 

éléments, la l imite de détection (LD) minimale et les méthodes d’analyse sont indiqués dans les 
tableaux A et B. (Échantillons annuels estimés = 800) 

  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

2 CO2  par infrarouge ou coulométrie (Échantillons annuels estimés = 800)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
3 Carbone organique par infrarouge ou méthode Leco (Échantillons annuels estimés = 100)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
4 Carbone total et soufre total par infrarouge ou méthode Leco (Échantillons annuels estimés = 

300) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

5 Soufre total par infrarouge ou méthode Leco (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
6 SO4 par infrarouge ou méthode Leco (Échantillons annuels estimés = 200)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
7 Au - Pyroanalyse et collecte par le plomb - absorption atomique (AA) (échantillon de 30 g) 

(Échantillons annuels estimés = 800) 
  _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 

8 Éléments du groupe du platine à l’état de trace - pyrolyse ICP-MS  (Échantillons annuels estimés = 
350) 

  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

9 Hg – Vapeur froide - Analyse par absorption atomique (AA)  (Échantillons annuels estimés = 350)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
10 Fusion au métaborate de Li (Zr, Y, Nb, Ba, Rb) et ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 200)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
11 Analyse à l’eau régale et ICP-MS (As, Bi, Se, Sb, Te) (Échantillons annuels estimés = 700)   _____________ $  _____________$  _____________$  _____________$ 
12 Fusion au borate de lithium et digestion acide des éléments chalcophiles et ICP-MS et 

spectrométrie par émission atomique (AES).  (Échantillons annuels estimés = 800) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

13 FeO – Titrage (Échantillons annuels estimés = 800)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
14 F – Fusion au borate de lithium et électrode spécifique (Échantillons annuels estimés = 350)   _____________$  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
15 Cl – Analyse par activation neutronique instrumentale (INAA) (Échantillons annuels estimés = 

350) 
  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

16 Pyroanalyse avec collecte par le sulfure de nickel - ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 50)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
17 Au –Extraction au cyanure - ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 25)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
18 B - Analyse par activation neutronique au gamma prompts (PGNAA) (Échantillons annuels 

estimés = 50) 
  _____________ $  _____________$  _____________$  _____________$ 

TENEURS DES MINERAIS – Seront utilisées lorsque la LD maximale est obtenue pour la teneur en métaux 
précieux et communs, et en uranium. Remarque : les options ne peuvent être divisées et l’offrant doit 
présenter un prix unique pour chaque option indiquée ci-dessous, qui comprend tous les éléments d’une option 
particulière : 

    

19 Au – Pyroanalyse avec collecte par le plomb - méthode gravimétrique (échantillon de 30 g) 
(Échantillons annuels estimés = 200) 

  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

20 Au, Ag – Pyroanalyse avec collecte par le plomb - méthode gravimétrique (échantillon de 30 g) 
(Échantillons annuels estimés = 200) 

  _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 

21 Au, Pt, Pd – Pyroanalyse avec collecte par le plomb et ICP-MS (échantillon de 30 g) (Échantillons 
annuels estimés = 25) 

  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
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22 Cu, Zn, Pb, Ni, – Décomposition à l’eau régale – ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 150)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
23 As, Cr – Fusion au peroxyde de sodium  – ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 150)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
24 U3O8 – Fusion et XRF (Échantillons annuels estimés = 20)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

 Préparation en laboratoire pour les emballages du volet 3          
25 a) Fractionnement des échantillons de sédiments 

b) Séchage de sédiments à température ambiante 
c) Tamisage de sédiments séchés à l’air 
(Échantillons annuels estimés = 500) 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

26 a) Broyage d’échantillons de roche pour qu’une proportion de 75 % passe dans un tamis de 2 
mm 

b) Fractionnement des échantillons broyés 
(Échantillons annuels estimés = 1000) 

 a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

a) _____________$ 
 

b) _____________$ 
 

27 Broyage grossier et pulvérisation d’échantillon entier pour qu’une proportion de plus de 85 % 
passe dans un tamis de 75 microns. Échantillons de 3 kg ou moins.  (Échantillons annuels estimés = 150) 

  _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

28 Pulvérisation pour qu’une proportion de 85 % de sédiments ou de roches broyées passe dans un 
tamis de 75 microns :  

a) au moyen d’un broyeur en acier doux 
b) au moyen d’un broyeur en acier dur exempt de Cr 
c) Au moyen d’un broyeur en céramique 
d) Au moyen d’un broyeur en carbure de tungstène 
e) Au moyen d’un broyeur en agate 
f) Nettoyage du broyeur avec du sable ou du verre entre les échantillons 
(Échantillons annuels estimés = 1000) 

  
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

 
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

 
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

 
 

a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 
d) _____________$ 
e)______________$ 
f) _____________ $ 

29 a)      Séparation de la fraction < 0,002 mm par centrifugation 
b)      Macération ou broyage d’échantillons de végétaux 
c)      Calcination des échantillons de végétaux 
(Échantillons annuels estimés = 1000) 

  a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

 a) _____________$ 
b) _____________$ 
c) _____________$ 

Forfaits obligatoires 1 à 24  
Prix total de l’entreprise pour l’évaluation des propositions financières 

 _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 

 
VOLET 3 - Grand Total pour Évaluation des propositions 

 
______________________$ 

 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 
jusqu’à deux (2) mois) 

Ensemble Packages optionnels supplémentaires pour Stream 3 Contrat initial Option Année 1 Option Année 2 Option Année 3 
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Incluez les forfaits optionnels dans l’espace prévu à cet effet ci-dessous.  Remarque : ce prix ne sera 

pas inclus dans l’évaluation financière. 

Date de l’attribution au 
15 mars 2024 

Prix par échantillon 

16 mars 2024 au  
15 mars 2025 

Prix par échantillon 
 

16 mars 2025 au  
15 mars 2026 

Prix par échantillon 

16 mars 2026 au  
15 mars 2027 

Prix par échantillon 

1   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

2   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

3   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage jusqu’à 
deux (2) mois) 

Ensemble Ensembles du volet 4 
Ensembles hydrogéochimiques 

 Contrat initial 
Date de l’attribution au 15 

mars 2024 
Prix par échantillon 

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

 

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

Option Année 3 
16 mars 2026 au  

15 mars 2027 
Prix par échantillon 

1 Conductivité, total des solides dessous (TDS) et pH (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
2 Alcalinité par titrage (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
3 Carbone organique total dans l’eau (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
4 Anions dissous dans l’eau par chromatographie ionique (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
5 Éléments majeurs dissous par ICP-OES/ICP-AES (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________$  _____________$  _____________$  _____________$ 
6 Éléments majeurs et éléments traces par ICP-MS (Échantillons annuels estimés = 500)   _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 
7 Analyse des éléments ultra-traces et de l’Au dissous - Analyse des eaux par ICP-MS (Échantillons 

annuels estimés = 500) 
  _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 

 Préparation en laboratoire pour les emballages du volet 4      
8 Échantillons hydrogéochimiques : 

a) Acidification des échantillons pour l’analyse des éléments traces et majeurs en utilisant 1  % 
(volume de l’échantillon) de HNO3 8N ultra-pur et réfrigéré pendant deux semaines 
b)  Filtration à 0,45 µm de l’échantillon de carbone organique dissous (DOC)  
c)  Acidification des échantillons d’Au pour l’analyse des éléments ultra-traces à l’aide de l’eau 
régale  
d)  Traitements chimiques des récipients d’échantillon pour la désorption de l’Au (facultatif)  
(Échantillons annuels estimés = 500) 

  
a) _____________$ 

 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

 
a) _____________$ 

 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

 
a) _____________$ 

 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
 

 
a) _____________$ 

 
 

b) _____________$ 
 

c) _____________$ 
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d) _____________$ 
 

d) _____________$ 
 

d) _____________$ 
 

d) _____________$ 
 

Forfaits obligatoires 1, 2, 4 , 5, 6  
Prix total de l’entreprise pour l’évaluation des propositions financières 

 _____________ $  _____________ $  _____________ $  _____________ $ 

 
VOLET 4 - Grand Total pour Évaluation des propositions 

 
______________________$ 

 
 

 Tarif tout compris ferme par forfait 
 

(y compris l’étiquetage, le réemballage, le transport/l’expédition, l’élimination et l’entreposage 
jusqu’à deux (2) mois) 

Ensemble Packages optionnels supplémentaires pour Stream 2 
 

Incluez les forfaits optionnels dans l’espace prévu à cet effet ci-dessous.  Remarque : ce prix ne sera 
pas inclus dans l’évaluation financière. 

Contrat initial 
Date de l’attribution au 

15 mars 2024 
Prix par échantillon 

Option Année 1 
16 mars 2024 au  

15 mars 2025 
Prix par échantillon 

 

Option Année 2 
16 mars 2025 au  

15 mars 2026 
Prix par échantillon 

Option Année 3 
16 mars 2026 au  

15 mars 2027 
Prix par échantillon 

1   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

2   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

3   
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
_____________$ 

 
 
POUR TOUTE ERREUR DANS LE CALCUL, LE TAUX DU FORFAIT SERA MAINTENU. 
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